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CASO DE ESTUDIO: MIGRANTES ECUATORIANOS RETORNADOS A LA 

CIUDAD DE CUENCA DESDE LA PERSPECTIVA DE LA COMUNICACIÓN 

INTERCULTURAL 

 

RESUMEN 

 

Este trabajo de titulación analiza la reinserción a la sociedad cuencana de migrantes 

retornados desde la perspectiva de la comunicación intercultural, a través de las teorías de 

choques culturales de Geert Hofstede y Fons Trompenaars. Cuenta con la participación de 

ocho migrantes retornados al Ecuador, que actualmente residen en la ciudad de Cuenca. Los 

casos de estudio evidencian las dimensiones culturales planteadas por los autores. La 

investigación utiliza la entrevista a profundidad y métodos etnográficos. Finalmente, se 

plantean recomendaciones a partir de las necesidades que presentan los participantes por 

medio de las entrevistas y se ofrecen sugerencias según las evidentes falencias en políticas 

gubernamentales que deben velar por los derechos de los migrantes, considerados un grupo 

vulnerable. 

 

Palabras clave: dimensiones culturales, migrantes, reinserción, teorías culturales 

 

 

CASE STUDY: ECUADORIAN MIGRANTS RETURNED TO THE CITY OF 

CUENCA FROM THE PERSPECTIVE OF INTERCULTURAL 

COMMUNICATION 

 

ABSTRACT 

 

This degree work analyzes the reinsertion of returned migrants into Cuenca society 

from the perspective of intercultural communication through the culture shock theories of 

Geert Hofstede and Fons Trompenaars. It has the participation of eight returned migrants to 

Ecuador, currently residing in the city of Cuenca. The case studies show the cultural 

dimensions proposed by the authors. The research uses in-depth interviews and ethnographic 

methods. Finally, recommendations are made based on the needs presented by the 

participants through the interviews, and suggestions are offered according to the obvious 

shortcomings in government policies that should ensure the rights of migrants, who are 

considered a vulnerable group.  

 

Key words: cultural dimension, culture theories, migration, reintegration 
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CASO DE ESTUDIO: MIGRANTES ECUATORIANOS 

RETORNADOS A LA CIUDAD DE CUENCA DESDE 

LA PERSPECTIVA DE LA COMUNICACIÓN 

INTERCULTURAL 
 

INTRODUCCIÓN  

Antecedentes 

La migración es un asunto que tiene trascendental importancia en países vulnerables 

debido a la alta incidencia y a la recurrencia de casos migratorios. Las personas que buscan 

migrar persiguen mejores días para sus familias, y continúan optando por esta respuesta, 

muchas veces a costo de hacerlo de manera irregular. A pesar de que el tema ha sido 

ampliamente explorado, y se evidencia gracias a la cantidad de fuentes bibliográficas 

existentes, la falta de empatía al momento de realizar artículos de investigación es 

significativa. Existe una brecha en el campo académico en lo que respecta a los casos de 

migrantes que retornan a sus países de origen. Las personas que emigran lo hacen por muchas 

razones, ya sean económicas (la más común) o sociales. Dentro de la categoría social, 

muchos de ellos se trasladan a otro país para reencontrarse con sus familiares o amigos, pero 

las estadísticas que se reflejan en los sistemas de censos de cada país son solamente números. 

Lo que se pretende con este trabajo de titulación es sensibilizar a posteriores 

investigaciones, que escuchen y estudien, a través de diferentes teorías de comunicación 

intercultural, las experiencias de los migrantes que retornan al Ecuador, las razones por las 

que se fueron y por las que regresaron. Durante los últimos tres años, a causa de la pandemia 

de Covid-19, y la crisis financiera por la que atraviesa el país, personas de diferentes 

ciudades del Ecuador decidieron emprender su viaje hacia el exterior buscando una vida 

mejor. Muchos de ellos optaron por viajar a los Estados Unidos. El trayecto hacia su destino 

es peligroso y se enfrentan a la incertidumbre de si lograrán llegar o no. Durante los últimos 

meses se han presentado dos acontecimientos poco favorables para los migrantes. Uno de 

estos hechos ocurrió el día 15 de febrero de 2024 en el estado de Sonora, México. Ocurrió 

un ataque armado hacia un vehículo que transportaba migrantes, entre ellos ecuatorianos. El 

hecho fue considerado un enfrentamiento entre pandillas. Lamentablemente, fallecieron 

alrededor de quince personas, entre ellos un niño ecuatoriano de cuatro años, según informó 

Diario el Mercurio (2024).  
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No obstante, no es la única noticia actual acerca de incidentes de migrantes que tratan 

de llegar a los Estados Unidos de forma irregular. Es por eso que la Organización 

Internacional para las Migraciones (OIM), emitió una noticia el pasado mes de septiembre, 

en la cual menciona que la frontera entre México y Estados Unidos es el paso migratorio 

irregular más peligroso del mundo. Durante el año 2022, se registraron 686 casos de 

migrantes fallecidos. Además, presenta cifras de muertes en los distintos pasos migratorios 

de América. El límite divisorio de América del Norte registra la mayor cantidad de personas 

fallecidas (OIM, 2023).  

A pesar de todos los riesgos, ninguno de ellos es motivo suficiente para que los 

migrantes abandonen la esperanza de alcanzar una vida mejor y de cumplir el “sueño 

americano”. La OIM, en su función como organización internacional, promueve la 

protección de migrantes con distintos programas como la prevención y atención de violencia 

basada en el género, la trata de personas (migrantes), el retorno voluntarios asistido y la 

protección al grupo LGBTIQ+. El retorno voluntario asistido es un programa que se debe 

destacar, puesto que permite a los migrantes volver a su país de origen de una manera segura. 

Este programa está enfocado en las personas que no logran completar su trayecto y no tienen 

los recursos necesarios para emprender un viaje de retorno. De esta forma, cumplen con sus 

objetivos como coordinar con la sociedad para promover el ejercicio de los derechos, 

servicios de protección para niños y adolescentes que no estén acompañados. 

Justificación 

La Organización de Naciones Unidas (ONU) define a la migración como “el cambio 

de residencia que implica el traspaso de algún límite geográfico y administrativo 

debidamente definido” (Naciones Unidas, 2023). Actualmente, Ecuador está enfrentando 

olas migratorias hacia el exterior, es decir, muchos ciudadanos ecuatorianos están migrando 

irregularmente hacia otros países, por diferentes motivos. Sin embargo, de acuerdo con el 

Instituto Nacional de Estadísticas y Censos (INEC) hasta el año 2022, la salida de 

ecuatorianos señaló como país de destino a Estados Unidos, siendo el 32,8% de las personas 

que han registrado su salida del país en puntos migratorios (Verónica Cuzco Quinatoa, 

2023). 

En cuanto al flujo de entradas en el Ecuador, en el año 2022 se registraron un 

aproximado de 1.243,713 ciudadanos ecuatorianos, varios de ellos son migrantes que están 

retornando al Ecuador. Sin embargo, la reintegración a la sociedad desde un aspecto social 
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y cultural es de importancia para un estudio de las experiencias de los migrantes retornados, 

es decir, cuál ha sido su proceso de adaptación al regresar a su país de origen. 

Además, la información con respecto al tema de reintegración de migrantes retornados 

a una sociedad en específico desde una perspectiva cultural es limitada. La falta de empatía 

con respecto a temas sociales es evidente y técnica. Generalmente, los estudios migratorios 

no se enfocan en la parte humana, experiencias de las personas, las mismas que aportan al 

enriquecimiento social, cultural y hasta político. La movilidad humana interviene y cambia 

la perspectiva de una sociedad e influye en factores actuales como la globalización, el 

comercio y la tecnología, debido a que al momento de que una persona es reinsertada en su 

país natal trae nuevas ideas y pensamientos que influyen en su entorno y, por ende, a una 

sociedad. 
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CAPÍTULO 1 

FUNDAMENTACIÓN TEÓRICA: MARCO TEÓRICO Y 

ESTADO DEL ARTE  

1.1 Marco teórico 

1.1.1 Movilidad humana, migración, reintegración 

El origen de la migración no tiene una fecha en específico, debido a que el ser humano 

desde los años prehistóricos ha sido nómada, buscando siempre un bienestar para sí mismo 

y para su comunidad. Sin embargo, existen hechos históricos que muestran a la migración 

como un tema importante y de gran magnitud, como por ejemplo la colonización. Muchos 

ciudadanos de los reinos europeos emigraron y “conquistaron” a pueblos nativos de 

América, derivando en una sociedad mestiza que responde a múltiples orígenes culturales, 

sociales, raciales, y de comportamiento.  

Entre las causas por las cuales se da la migración se encuentran las sociales, políticas, 

económicas. Jaime Gómez en su artículo “La migración internacional: teorías y enfoques, 

una mirada actual”. Más adelante desglosa y describe cada subtema, como por ejemplo las 

migraciones históricas, las cuales hacen referencia a “los asentamientos poblacionales de 

antepasados que implican afinidades de carácter cultural, lengua, religión, familiaridad y 

otras” (Gómez Walteros, 2010). 

Según García citado en Micolta (2005), profesora de la Universidad del Valle, acerca 

de los tipos de migraciones que existen, el autor los clasifica según el tiempo, el modo de 

vida, según demandas y necesidades profesionales, edad y grado de libertad. Para la 

investigación de este trabajo se tomará en cuenta uno de los tipos de migración presentados 

por Jorge Tizón García, el cual menciona que uno de los tipos de migración es según el grado 

de libertad; se tomará como parte de la investigación debido a que hace referencia a si la 

migración se dio de forma voluntaria o forzosa. Esta última tiene subclasificaciones como 

esclavos, deportados o refugiados. El retorno de migrantes a su país de origen puede haber 

sido una de estas maneras.  

En cuanto a la migración ecuatoriana, debido a la crisis económica que afrontó el 

Ecuador a finales de los años noventa, se dieron olas migratorias masivas a diferentes partes 

del mundo, especialmente a España y Estados Unidos. Estados Unidos ha sido un punto focal 

dentro de la migración ecuatoriana. Como lo mencionan Jokisch y Kyle (2008), las 

provincias de Cañar y Azuay son las que más registran flujos migratorios hacia el exterior, 
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y la mayor parte de estos migrantes se concentran en ciudades como New York y Chicago. 

Para llegar a estos destinos, las personas que recurren a una migración irregular, lo hacen a 

través de “coyotes”, personas que se dedican al tráfico ilegal de personas a través de una 

cuota económica que paga el migrante para que le faciliten el cruce de fronteras a lo largo 

de su viaje hasta llegar al lugar de destino. Esto ha dificultado las políticas migratorias en 

los países destino de los migrantes.  

1.1.2 Comunicación intercultural 

Los casos de migrantes que han vivido por varios años en estos territorios y han 

retornado de manera forzosa o voluntaria a su país, serán analizados desde la perspectiva de 

las experiencias que viven al momento de su llegada. Estas personas experimentan choques 

culturales, desde el punto de vista de la comunicación intercultural (cross cultural 

communication). Es importante recurrir a teorías culturales presentadas por autores como 

Geert Hofstede y Fons Trompenaars, para un estudio profundo sobre estas vivencias. La 

comunicación intercultural según lo define Asunción-Lande (2010) “La comunicación 

intercultural significa distintas cosas para diferentes personas; sin embargo, la variedad de 

interpretaciones no disminuye su importancia como materia de estudio. En vez de eso, refleja 

la naturaleza interdisciplinaria de la materia, así como sus variados orígenes” (p.3) Cuando 

una persona cambia su residencia de manera geográfica, experimentará diferentes cambios 

culturales, entre ellos la comunicación. Cuando esta persona (migrante) se establece dentro 

de una sociedad diferente a la sociedad natal, experimentará cambios significativos y 

notorios en su comportamiento y expresión.  

Es importante estudiar y entender desde un punto de vista de comunicación 

intercultural cómo son estos choques y experiencias de los migrantes retornados a su 

comunidad, si pueden adaptarse o no a esos cambios, y las maneras en las que interactúan 

con sus nuevas dinámicas de reintegración a la comunidad. Este contexto intercultural es 

ampliamente estudiado por Geert Hofstede, razón por la cual, analizaremos sus aportes en 

la teoría de las dimensiones culturales. 

Esta teoría es utilizada para conocer las diferencias culturales. Estas dimensiones son: 

distancia de poder, individualismo vs colectivismo, evasión a la incertidumbre, masculinidad 

vs feminidad, orientación a largo plazo vs corto plazo y la complacencia vs moderación. El 

modelo de Hofstede utiliza una escala del 1 al 100 para analizar estas dimensiones. 
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Por otra parte, el modelo de Fons Trompenaars afirma que existen culturas que se 

asemejan en varios aspectos, pero también tienen rasgos completamente diferentes. Para su 

estudio utiliza siete dimensiones culturales, las cuales son universalismo vs particularismo, 

individualismo vs comunitarismo, específico vs difuso, neutral vs afectivo, logro vs 

adscripción, tiempo secuencial vs tiempo sincrónico y dirección interna vs dirección externa 

(Gil, 2014). Este modelo estudia el comportamiento de las personas dentro de la sociedad, 

como las emociones y las decisiones que toman tanto en su vida personal como profesional. 

Por lo tanto, es importante tomar en cuenta la perspectiva teórica de Trompenaars para 

encontrar coincidencias con los casos de estudio que se presentarán en este trabajo de 

investigación.  

En el artículo “Extranjeros en la tecnología y en la cultura”, (García, 2009) en el cual 

existe la participación de diferentes autores, trata acerca de cómo se ha ido desarrollando la 

cultura en tiempos de globalización, explica varios fenómenos y acciones de las personas 

tanto nacionales como extranjeras como se han adaptado a las nuevas tecnologías basándose 

principalmente en términos de cultura, identidad, nomadismo, entre otros. Alejandro 

Grimson, uno de los autores del artículo, menciona la cultura y la identidad. Explica que las 

personas desde el momento del nacimiento no deciden su idioma, sus tradiciones o el estilo 

de vida de nuestro entorno simplemente se los adquiere, es decir, la cultura puede ser 

aprendida.  

Grimson enfatiza la importancia entre la diferencia de cultura e identidad. Él afirma 

que “cultura alude a nuestras prácticas, creencias y significados rutinarios, fuertemente 

sedimentados, mientras la identidad se refiere a nuestros sentimientos de pertenencia a un 

colectivo.” (García Canclini Néstor et al., 2009). Además, recalca que las formas de 

expresión o las prácticas de tradiciones de un determinado país o territorio en general no 

determinan el sentimiento de pertenencia de una persona. 

1.1.3 Reintegración Reinserción 

¿Qué es la comunicación intercultural? De acuerdo con Toledo, citado por Bernabé en 

su artículo “La comunicación intercultural a través de la música” define como comunicación 

intercultural “un intercambio entre personas procedentes de culturas diversas que consiguen 

comunicarse de forma razonable” (2012). En el siguiente caso de estudio se investigarán las 

experiencias de personas ecuatorianas que retornaron al país y cómo se adaptaron al mismo. 

A pesar de que salen de una cultura (ecuatoriana) y en teoría regresan a la misma, el ser 



7 

 

humano tiende a adaptarse a nuevas costumbres y otros estilos de vida, por lo tanto, al 

aprender adoptan parte de una nueva cultura y deben pasar por un proceso para reintegrarse 

a la sociedad de la cual emigraron. Es importante resaltar que el hecho de que una persona 

adquiera nuevas costumbres no deja sus raíces culturales de lado. Tharp (2001) en su libro 

“Marketing and Consumer Identity in Multicultural America” menciona la importancia de 

los valores de los hispanos en Estados Unidos, Tharph señala que para los latinos que residen 

en Estados Unidos mantienen una jerarquía de importancia en tres sujetos fundamentales 

que son la familia, la iglesia y la lengua, valores que se transmiten de generación en 

generación para hacer prevalecer la cultura latinoamericana en el exterior. 

 Al momento en que una persona (migrante) desee volver al Ecuador, deberá seguir un 

proceso legal para obtener beneficios que otorga el Estado. Según la Ley Orgánica de 

Movilidad Humana del Ecuador (2023) define que una persona retornada es “toda persona 

ecuatoriana que se radicó en el exterior y retorna al territorio nacional para domiciliarse en 

él” (Asamblea Nacional, 2023). Dentro del mismo documento, en el capítulo dos, sección 

primera, se especifican los requisitos que la persona debe cumplir para ser considerado una 

persona retornada, como, por ejemplo, estar dos años en el exterior, haber retornado de 

manera voluntaria o forzada (deportación) y estar en condiciones de vulnerabilidad que sean 

reconocidas por el gobierno ecuatoriano. De esta manera, el migrante podrá acogerse a los 

beneficios de la ley como el menaje de casa. Además, se resalta que las personas 

beneficiarias de estos derechos y facilidades solamente serán ecuatorianos nacidos en 

territorio nacional o extranjero (naturalizados).  

En el año 2008 se desarrolló el “Plan Retorno Voluntario, Digno y Sostenible” por el 

Gobierno Nacional del Ecuador y la Secretaría Nacional del Migrante (no vigente 

actualmente). El Plan Retorno tenía como objetivo que el regreso de los migrantes sea 

voluntario, digno y sostenible. En cuanto al objetivo de sostenibilidad, el Gobierno del 

Ecuador mencionaba que se facilita a la persona una inserción en el país, tomando en cuenta 

la situación en la que regresan al Ecuador. Además, se enfoca en puntos políticos, culturales, 

económicos y físicos. Dentro del plan de retorno se creó el “Programa de Incentivos y 

Orientación a personas migrantes para la Inversión Social y Productiva”, dicho programa 

facilita el emprendimiento de las personas, ya sea de manera financiera o técnica, para que 

puedan desarrollar nuevos proyectos en territorio nacional (Gobierno Nacional de la 

República del Ecuador & Secretaría Nacional del Migrante, 2008). 
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Para la ejecución de este proyecto se desarrollaron distintas fases de manera física y virtual. 

El gobierno ecuatoriano realizó varias etapas para que este plan funcione de manera 

eficiente. Para ello, empezó con un acercamiento virtual con los migrantes por medio de una 

página web en la cual podían encontrar toda la información acerca del Plan Retorno y los 

diferentes beneficios que tenían para las personas que retornaban al Ecuador.  

1.2 Estado del arte 

1.2.1 Estudios bibliográficos 

Existen análisis de casos de estudio enfocados en los factores actuales que incentivan 

a la migración, ya sea hacia un destino diferente o el retorno a su país de origen. Ecuador 

atravesó una ola migratoria entre la década de 1990 y los 2000. La autora Cristina Blanco, 

analiza las migraciones contemporáneas desde el año 1973 hasta la década de los 2000. 

Toma como factor principal la globalización como un fenómeno que ha ampliado las redes 

y diversificación de tipos migratorios. Establece que existen los que dependen de los límites 

geográficos, los que se clasifican según la duración de la migración, y los tipificados según 

las causas de la migración (políticas, económicas y sociales). 

Blanco (2000) cita en su libro “Migraciones Contemporáneas”, se refiere a la teoría de 

redes. Esta teoría determina que una de las principales causas de migración son los lazos 

sentimentales de los migrantes desde diferentes perspectivas. Estos lazos influyen en la toma 

de decisión del migrante, ya sea desde la salida de un migrante a un país diferente o las 

razones sentimentales para regresar a su país de origen, dejando de lado factores económicos 

y políticos.  

También existen estudios que analizan la comunicación intercultural y cómo influye 

en los migrantes. Un estudio clave para entender la influencia de la interculturalidad en el 

ámbito de las migraciones. Se realizó un estudio a través de entrevistas a migrantes rumanos 

que viven en Canadá, pero en distintos períodos, la investigación se enfoca en las 

experiencias de los migrantes desde un punto de vista emocional y posteriormente en el 

comportamiento que los migrantes tienen dentro de la “nueva” sociedad. Dentro de este 

estudio se considera a migrantes a personas que se trasladaron hacia Canadá como 

trabajadores estacionales, es decir, que contaban con un permiso de trabajo temporal.  

La investigación especificó que, en algunos casos, los migrantes adoptan ciertas 

características culturales del país de destino y es algo inevitable, debido al proceso de 

adaptación a una sociedad distinta a su país natal (Rumania). Si bien los migrantes se 
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pudieron adaptar, existe una diferencia entre los migrantes que llegaron en el período de 

dictadura del Partido Comunista Rumanos (1921-1989) y los migrantes que llegaron después 

de ese período, la clara diferencia entre ambos grupos fue el sentimiento de pertenencia. Este 

sentimiento de pertenencia hacia su país de origen se encontraba presente en migrantes que 

llegaron a Canadá luego de la Revolución, mientras que aquellos que llegaron antes de 1989, 

ya no se sentían identificados o tenían un sentimiento de rechazo hacia su tierra. Este estudio 

resulta relevante ya que puede generar una analogía en relación a los migrantes ecuatorianos 

que se encuentran en procesos de reintegración social. 

Las experiencias que viven los migrantes día a día les permite conocer y adquirir 

nuevas habilidades, en el estudio un entrevistado mencionaba que el proceso de adaptación 

es complicado, pero que ellos son quienes toman la decisión al momento de salir de su país. 

La metodología utilizada en este estudio fue realizar entrevistas a profundidad a los 

migrantes, para la elección de los migrantes se tomaron en cuenta tres aspectos a analizar, 

estos son: la ubicación de donde provenían, su nivel de educación y el grupo étnico (Kutor 

et al., 2021). 

En el artículo “¿Tiempos de crisis, tiempos de retorno? Trayectorias migratorias, 

laborales y sociales de migrantes retornados en Ecuador” de Herrera y Pérez se analiza el 

retorno de migrantes ecuatorianos desde España. Los autores mencionan que el censo de 

2010 permitió identificar el incremento de ecuatorianos que ingresaban al país desde Europa; 

la crisis inmobiliaria internacional que atravesaba tanto Estados Unidos como España causó 

el retorno de migrantes al Ecuador (Herrera & Pérez, 2015). 

A partir de datos estadísticos del Instituto Nacional de Estadísticas y Censos (INEC) 

se puede afirmar que en el año 2012 ingresaron más ecuatorianos de los que salieron. En el 

caso de España, en el año 2012 se registró una salida de 101,557 ecuatorianos, mientras que 

se registró la entrada al país de 122,013 ecuatorianos (Instituto Nacional de Estadística y 

Censos, 2012). También se menciona que existen dos fenómenos relacionados al retorno 

hacia los países natales y estos son: las políticas de retorno emprendidas por el Estado y el 

impacto de la crisis económica mundial (Herrera & Pérez Martínez, 2015). 

Los latinos en Estados Unidos han sido casos de estudio para el tema social, desde una 

perspectiva cultural. De acuerdo con el censo de Estados Unidos realizado en el 2020, la 

población de ecuatorianos representa el 1,2% de latinos en Estados Unidos, es decir, 775,529 

personas registradas en el sistema de los Estados Unidos. En dicho censo se muestra que 
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entre el año 2010 y el 2020 la población de ecuatorianos ha crecido en un 37,4%. La mayor 

concentración de ecuatorianos en Estados Unidos está establecida en el Estado de New York, 

en el distrito de Queens County (Peña et al., 2023). La importancia de estos datos y análisis 

realizados a través del censo de 2020, permite la interpretación de información acerca de 

cómo las comunidades latinas, especialmente los ecuatorianos, deciden concentrarse en un 

estado para convivir y preservar su cultura. Dentro del distrito de Queens, específicamente 

en el área más popular de la calle Roosevelt, se encuentra una gran cantidad de ecuatorianos 

realizando actividades que representan a su cultura dentro de la sociedad estadounidense. 

Por ejemplo, en el área mencionada se encuentran almacenes que ofrecen comida tradicional 

del Ecuador. 

El libro “Marketing and consumer identity in multicultural America” Tharp cita a 

varios autores especialistas de marketing, los cuales afirman que, para incentivar la compra 

de productos dentro de la comunidad latina, los productos deben tener una familiaridad o 

preferencia, dirigida especialmente a los consumidores latinos, debido a que los 

consumidores latinos suelen comprar productos que han probado previamente o los conocen 

y han sido parte de sus recuerdos (Berry et al, 1986 citado por Tharph, 2001, p.129).A través 

de estos estudios se puede interpretar que los latinos siempre buscan ese sentimiento de 

pertenencia, un lugar donde se sientan cómodos y representados, ya sea a través de la 

gastronomía, el comercio, entre otros. Muchos de ellos no encuentran las características 

mencionadas y deciden retornar a sus comunidades de origen. 

Dentro de la metodología de Hofstede para analizar las siete dimensiones culturales, 

Pablo Farías (2007) en su artículo “Cambios en las distancias culturales entre países: Un 

análisis a las dimensiones culturales de Hofstede” explica cómo Hofstede clasifica dentro de 

la cultura tres niveles de programación mental. Este término hace referencia a los 

conocimientos y costumbres adquiridas de forma hereditaria. Estos tres niveles se clasifican 

en personalidad, cultura y naturaleza humana; y clasifica a la cultura como un nivel colectivo 

aprendido, es decir, las personas que se relacionan en un mismo entorno tienden a adquirir 

las mismas características que les proporcionan identidad y pertenencia dentro de su 

comunidad (Hofstede citado por Nazel, 2007). 

Trompenaars al igual que Hofstede plantea dentro de su modelo siete dimensiones 

culturales, las cuales se asemejan a las dimensiones planteadas por Hofstede, sin embargo, 

no realizan el mismo análisis. Eva Conrad Koellner (2009) en su artículo “Una comparación 

entre el modelo de individualismo de Hofstede y de relaciones personales de Trompenaars” 
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realiza una comparación entre ambos modelos, desde la dimensión del individualismo de 

Hofstede hasta las relaciones personales que propone Trompenaars. Hofstede relaciona al 

individualismo con una mentalidad donde predomina el “yo”, es decir, la persona vela por 

sus intereses dentro del grupo en el que se relacionan y tienden a caracterizarse por una 

mentalidad cerrada, al momento de convivir con otros individuos. Mientras que 

Trompenaars clasifica a las relaciones personales que tienen las personas en seis índices los 

cuales son: índice de individualismo, particularismo, sentimiento de responsabilidad, 

racionalidad, cultura difusa y estatus social.  

El estudio para determinar dichas características en los individuos se realizó en 

México, Brasil. Japón, España, Alemania y Francia, como ejemplo específico dentro de este 

estudio se tomará el índice de responsabilidad. En este caso los indicadores tanto de Hofstede 

como de Trompenaars determinan que Estados Unidos y Canadá cuentan con altos índices 

de individualismo, pero no con responsabilidad individual, es decir, tienen una mentalidad 

cerrada enfocados netamente en su bienestar, pero en ámbitos de cooperación con la 

sociedad, como es el caso del medio ambiente que propone Eva Conrad, evidencia que las 

sociedades individualistas tienden a ceder al momento de un bienestar que les favorece a 

todos (Conrad, 2009). 

Teniendo en cuenta la información y los conceptos de las dimensiones culturales tanto 

de Hofstede y Trompenaars, se puede evidenciar similitudes en diferentes dimensiones, las 

cuales buscan el mismo objetivo de investigación, como se demuestra a continuación: 

Tabla 1 

Comparación entre dimensiones similares de las teorías de G. Hofstede y F. Trompenaars  
Hofstede Trompenaars 

Individualismo y colectivismo Universalismo y particularismo 

Colectivismo e individualismo 

Masculinidad y feminidad Neutral y afectivo 

Distancia de poder Ejecución y atribución 

Orientación a largo y corto plazo Actitud frente al tiempo 

Nota: Adaptado de Importancia de las dimensiones culturales Importancia de las dimensiones culturales por Aguado, 2018. 

Universidad de Valladolid. (https://uvadoc.uva.es/bitstream/handle/10324/34796/TFG-E-

690.pdf?sequence=1&isAllowed=y)  

En el estudio de Aguado toma a las dimensiones culturales tanto de Hofstede como de 

Trompenaars para analizar la relación de las personas dentro de una empresa, para ello en su 

análisis interpreta cada rasgo del personal administrativo como de los clientes con las 

distintas dimensiones culturales, en las cuales también explica las similitudes entre las siete 
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dimensiones de Hofstede con las dimensiones culturales de Trompenaars. Las mismas que 

se pueden evidenciar en la Tabla 1.  

Acorde a Richard Clouet (2020) en su artículo “Influencia de la cultura y de la 

identidad en el aprendizaje de una lengua extranjera: aplicación del modelo de las seis 

dimensiones de Hofstede (2010) para analizar el proceso de aprendizaje de ELE por parte 

de estudiantes surcoreanos”, plantea la hipótesis de si las dimensiones culturales de Hofstede 

permiten entender patrones de aprendizaje de un idioma desde la perspectiva de una cultura 

hacia otra. Para ello realizó un análisis cuantitativo a través de una encuesta a veinte 

estudiantes surcoreanos que se encontraban estudiando español en España. Los cuatro ejes 

principales del estudio se centraban en el grado de motivación, la actitud de los alumnos en 

el entorno de aprendizaje, la actitud de los estudiantes frente a la relación que mantenían con 

los hablantes nativos y el análisis para determinar sus percepciones culturales durante el 

aprendizaje del español (Clouet, 2020). 

Para obtener los resultados esperados el autor realizó el análisis tanto a la cultura 

surcoreana como a la cultura española utilizando las seis dimensiones culturales de Hofstede, 

en este análisis se obtuvieron los siguientes resultados:  

La sociedad surcoreana a través del análisis utilizando las seis dimensiones de 

Hofstede obtuvo 60 puntos en distancia del poder, es decir, que la población de dicho país 

presenta una brecha elevada en cuestión de jerarquía social, Clouet atribuye la filosofía de 

Confucio para determinar el comportamiento de ciertas sociedades asiáticas como China, 

Japón y Corea del Sur. En cuanto a la segunda dimensión (individualismo vs el colectivismo) 

se obtuvo 18 puntos, es decir, que la población surcoreana pertenece a una sociedad 

colectiva, en la cual todos sus miembros se ayudan entre sí y la toma de decisiones prevalece 

la sociedad antes que la decisión individual, sin embargo, Goffman (2020) menciona que 

dentro de Corea del Sur prevalece la opinión de terceros, en la cual las personas se enfocan 

en mantener una imagen que sea digna y respetable ante toda la sociedad.  

Como tercera dimensión se encuentra la masculinidad vs la feminidad, dentro de esta 

dimensión cultural Corea del Sur presentó 39 puntos, lo que quiere decir que es una sociedad 

orientada a la feminidad, tratan de evitar la competencia unos con otros y de esta forma 

mantener el equilibrio y paz dentro de su entorno. Finalmente con los puntajes más altos 

dentro del estudio se encuentra la aversión a la incertidumbre con 85 puntos y la orientación 

en el tiempo con 100 puntos, por lo tanto la población surcoreana trata de evitar la sorpresa 

y la intriga de lo que sucederá y deciden mantenerse dentro de una sociedad concreta y 

planificada, en cuanto a la orientación en el tiempo dimensión en la cual presenta el puntaje 
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más alto, se refiera a que la sociedad surcoreana tiende a ser más racionales y tratar de 

cumplir sus objetivos en un largo plazo.  

Con toda esta información y los resultados obtenidos a través de las encuestas 

realizadas a los estudiantes; un resumen acerca de cómo el autor interpretó la relación entre 

las preguntas y el estudio de la sociedad a través de las dimensiones culturales, obtuvo que 

los jóvenes surcoreanos que se encontraban estudiando español en España, no cuestionan a 

sus maestros acerca de sus conocimientos y sus clases, además no tratan de destacar como 

el mejor de la clase entre sus compañeros, demostrando así que mantienen su cultura 

orientada al colectivismo y la distancia de poder. En cuanto a las motivaciones por aprender 

el idioma mencionaron que tuvieron influencia por terceros, es decir, en su país natal 

instituciones y círculos sociales les incentivaron a aprender otra lengua y poner empeño en 

la misma con el objetivo de que conozcan nuevos lugares de América Latina y Europa 

(España) los cuales será beneficiosos para sus vidas laborales, muchos de ellos tenían 

conocimientos previos a otros idiomas.  

Tomando este estudio como una analogía para los migrantes de Ecuador, debido a que 

dentro de la sociedad ecuatoriana desde muy pequeños el círculo familiar incentiva el estudio 

del idioma inglés a los más pequeños, con la idea de cuando sean grandes tengan la 

oportunidad de salir del país, obtener mejores puestos de trabajo (deben destacarse entre los 

demás) y de esta manera puedan establecerse en países desarrollados para conseguir un 

mejor estilo de vida (sueño americano) pocos de ellos tienen las oportunidades académicas 

para estudiar un idioma con herramientas de calidad, por ello cuando los migrantes llegan a 

su punto de destino deben aprender un idioma enfrentándose a su día a día, unos tendrán 

conocimientos previos y otro no, sin embargo buscan destacar entre sí para conseguir 

mejores lugares de empleo y un salario más alto.  
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CAPÍTULO 2 

CASO DE MIGRANTES RETORNADOS A CUENCA ENTRE 

2015-2020 Y CHOQUE CULTURAL: METODOLOGÍA 
 

2.1 Metodología 

La metodología que se utilizó para la elaboración del siguiente trabajo de titulación 

fue cualitativa, de corte descriptivo. Los instrumentos que se utilizaron para este estudio 

fueron la entrevista a profundidad, acompañada de revisión literaria y análisis descriptivo. 

De acuerdo con Bernardo Robles, la entrevista a profundidad se caracteriza por “ser un 

conversatorio profundo de las experiencias de vida del entrevistado” (Robles, 2011). Para 

realizar las entrevistas se determinó la homogeneidad entre los participantes. De acuerdo a 

Wells y Morgan, citados por Javier Gil Flores (1992) en su libro “La metodología de 

investigación mediante grupos de discusión”, se menciona que el tamaño ideal para utilizar 

esta metodología en pequeños grupos, se deberá contar con la presencia entre seis y diez 

sujetos que compartan las mismas características, que permitan obtener un resultado a la 

pregunta de investigación.  

En cuanto a la revisión literaria, se recopilaron y analizaron textos relacionados con la 

movilidad humana, teorías de choques culturales y otras fuentes bibliográficas vinculadas a 

las teorías de Hofstede y Trompenaars. El propósito de la revisión literaria es que los textos 

seleccionados permitan desarrollar tanto el objetivo general como los objetivos específicos 

planteados en este trabajo de titulación. De esta manera, con la información obtenida tanto 

por fuentes primarias como secundarias se realizó un análisis descriptivo, utilizando 

diferentes herramientas como tablas para clasificar y organizar la información obtenida.  

Valles establece que se debe determinar el tipo de entrevista a realizar, en este caso se 

utilizó la entrevista de investigación social puesto que es la principal herramienta para el 

estudio de las ciencias sociales, en este caso los migrantes retornados a la ciudad de Cuenca 

y su reinserción a la sociedad. Además, categoriza tipos de entrevistas a profundidad, 

dividiéndola en cuatro tipos, estas son: entrevista focalizada, entrevista estandarizada no 

programada, entrevista especializada y a elites y la entrevista biográfica que es intensiva, 

individual abierta semidirecta, larga, etc. Para este caso se ejecutó la entrevista focalizada 

debido a que cumple con las características necesarias para esta investigación cualitativa, 

como se mencionó anteriormente los entrevistados cumplen con una característica de 
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homogeneidad la cual es haber residido en el exterior por lo menos dos años para ser 

considerados persona retornada en el territorio nacional según la Ley Orgánica de Movilidad 

Humana.  

Valles establece cuatro características fundamentales que debe cumplir la entrevista 

focalizada estas son: no tener una dirección específica para que las respuestas de los 

entrevistados sean de manera espontánea; la especificidad, es decir, durante la entrevista se 

debe tratar que las respuestas del entrevistado sean claras con respecto a la información que 

se desea obtener; tercero, la amplitud, se refiere a que durante la entrevista la persona 

recuerde los acontecimientos vividos para obtener la mayor parte de información relevante 

para la investigación; finalmente la profundidad y contexto personal, está relacionada con la 

amplitud. El autor también recalca que para que una entrevista focalizada sea considerada 

como tal debe cumplir con los siguientes aspectos: la homogeneidad de los entrevistados 

respecto a una situación en específico, el investigador debe estar familiarizado con la 

situación, se debe tener un guión para desarrollar la entrevista y finalmente esta debe 

centrarse en las experiencias subjetivas de la situación (migración) (Valles, 1989). 

De esta forma ya establecida el tipo de entrevista a realizar Valles presenta los tipos 

de preguntas, para ello se ha considerado a formar parte de la investigación la preguntas semi 

estructuradas debido a que se necesita obtener una respuesta concreta pero no debe ser 

cerrada. Como cuarto paso a seguir se establece la dirección de la comunicación, esta debe 

ser clara y directa, Valles lo interpreta de una forma piramidal, en el cual ubica al 

entrevistado y al entrevistador como la base y conforme avance la entrevista esta seguirá 

subiendo en forma de escalera, refiriéndose a la recopilación de información, siendo esta el 

pico de la pirámide. Posterior a la información acerca de los tipos y las recomendaciones 

para elegir la entrevista correcta a realizar en esta investigación Valles finaliza con la 

preparación del guión, como serán seleccionados los entrevistados, entre otros.  

En cuanto al guión, el autor señala que es mejor tener toda la información organizada 

y estructurada, cuenta solamente con los temas y subtemas a tratar, no es necesario seguir el 

orden de las mismas ni esperar que la respuestas sean totalmente específicas y cerradas; para 

ello Valles cita a otros autores como Cea y presenta un claro ejemplo de un guión de 

entrevista a profundidad y como se lo debe realizar, en este se puede evidenciar los temas, 

subtemas y cada objetivo de los subtemas que deben ser respondidos por el entrevistado.  



16 

 

2.2 Participantes 

 La selección de participantes se realizó en base a lo establecido por Wells y Morgan, 

citados por Javier Gil Flores (1992) en su libro “La metodología de investigación mediante 

grupos de discusión”, mencionado anteriormente, los mismos que afirman que dentro de una 

entrevista a profundidad se debe contar con la participación entre seis y diez personas que 

cumplan características de homogeneidad. De igual manera, su retorno al Ecuador debe ser 

voluntario o forzado y actualmente su domicilio debe ser en la ciudad de Cuenca.  

Para el siguiente trabajo de titulación se realizó la entrevista a siete personas de edades 

entre los veinte y dos y cincuenta y ocho años. 

Tabla 2  

Participantes para la entrevista a profundidad 

Participantes Edades 

Participante A Veinte y tres años 

Participante B Veinte y tres años 

Participante C Veinte y dos años 

Participante D Cuarenta y nueve años  

Participante E Cincuenta años  

Participante F Cuarenta y ocho años 

Participante G Cuarenta y seis 

Participante H Cincuenta y ocho años 

 

2.3 Instrumentos 

El siguiente trabajo de titulación, utilizó la entrevista a profundidad como herramienta 

para el desarrollo de la misma. La elaboración de esta tesis, al ser de carácter cualitativo, se 

tomó en cuenta la etnografía dentro de la investigación. De acuerdo con Reynaga Obregón 

(2003), en su artículo “Perspectivas cualitativas de investigación en el ámbito educativo”, 

menciona que la etnografía es un método de investigación cualitativo. La palabra “etno” 

significa pueblo y “graphein” describir, por lo tanto, ha sido un método utilizado para 

describir a un pueblo mediante registros como su cultura, debido a que a través de otras 

herramientas como la entrevista se describe la vida de los sujetos estudiados. La etnografía 

utiliza diferentes técnicas para la recolección de esta información como registro de 

observación, testimonios, diario de campo, registro ampliado, entre otros. Con la finalidad 

de que la transcripción de los datos para el posterior estudio sea de forma clara y lo más 

detallada posible.  
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Además, Rockwell, citado por Reynaga Obregón, establece cuatro tipos de estudio 

etnográficos, los cuales son las guías de campo, la nueva etnografía (será utilizada en el 

siguiente trabajo de titulación), micro-etnografía y macro-etnografía. En cuanto a la nueva 

etnografía, este método utiliza técnicas de la entrevista para recopilar la información de 

experiencias de los entrevistados. De esta manera, se ejecutó como herramienta principal el 

registro ampliado, en el mismo se transcribe toda la información proporcionada en la 

entrevista de manera detallada, mencionando las horas exactas, énfasis en el comportamiento 

del entrevistado, como su postura, sus acciones y todo lo que demuestra durante la entrevista 

(Obregón, 2003). 

Es así que la entrevista será el complemento de la etnografía, pero ¿por qué utilizar la 

entrevista a profundidad? Además de ser la principal herramienta metodológica para el 

desarrollo del siguiente trabajo de titulación. Valle, en el capítulo seis de su libro “Técnicas 

cualitativas de investigación social” describe la importancia, las técnicas y los pasos a seguir 

para una investigación eficiente a través de la entrevista a profundidad. Como primer paso 

para desarrollar una entrevista es la conversación, Valles cita a Field, el cual menciona que 

la entrevista tiene diferentes tipos, los cuales se caracterizan por su duración, estructura, etc. 

Según Field (1989), existen dos tipos de entrevistas cualitativas basadas en la duración; el 

primer tipo es la conversación informal o más conocida como conversación casual y la 

segunda es una entrevista prolongada: en cuanta a las entrevistas según su estructura existen 

las entrevistas predeterminadas, abiertas y semiestructuradas, esta última estructura fue 

utilizado durante esta investigación debido a que se desarrollara un guión con las preguntas 

dirigidas a los entrevistados, sin embargo, las respuestas, la redacción y el orden de las 

mismas puede cambiar durante la entrevista. Por lo que Valles (Valles, 1989) recalca que la 

entrevista semiestructurada y la conversación son similares pero diferentes en cuanto al 

profesionalismo de las mismas.  

2.4 Procedimiento 

El primer acercamiento con los participantes fue por vía telefónica y virtual, en el cual 

se les envió el consentimiento informado para su revisión y aprobación. El consentimiento 

informado es esencial cuando tratamos con personas, ya que da cuenta de procesos éticos 

rigurosos en el ámbito de la investigación. Además, se estableció la fecha, hora y lugar en 

donde se llevarán a cabo las entrevistas. Algunos de ellos prefieren las entrevistas en 

oficinas, domicilios o universidad para su comodidad y disponibilidad.  
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Una vez realizadas las entrevistas, se procedió a la trascripción de los datos, y a la 

interpretación de los mismos. Según la repitencia de los términos, se procede a realizar una 

tabla de categorías que permite la interpretación de los datos. 
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CAPÍTULO 3 

ANALISIS DEL CHOQUE CULTURAL DE LOS CASOS DE 

ESTUDIO DESDE LAS TEORÍAS DE GEERT HOFSTEDE Y 

FONS TROMPENAARS  
 

3.1 Resultados  

Posterior a realizar las entrevistas se procede a redactar los resultados basándose en 

las teorías de dimensiones culturales de Geert Hofstede y Fons Trompenaars. La siguiente 

tabla muestra la clasificación de las repuestas de los entrevistados con respecto a cada una 

de las dimensiones culturales de ambos autores, dentro de cada casilla se encuentra el 

nombre del autor al que corresponde cada dimensión, en el caso de las similitudes se ha 

sintetizado la información y la clasificación del mismo.  
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Tabla 3 

Análisis de las respuestas de los participantes con respecto a las dimensiones culturales de Geert Hofstede y Fons Trompenaars 

Participantes A-D 

Categorías Participante A Participante B Participante C Participante D 

Distancia de poder 

(Geert Hofstede) 

La relación con sus padres era buena 

pero no era estrecha, debido al trabajo 

de sus padres en España. Ellos tomaron 

la decisión de emigrar. 

Cultura estadounidense 

presente, por lo tanto, la 

relación familiar con su círculo 

familiar era independiente y 

poco íntima.  

Relación estrecha y de respeto hacia su 

mamá, constantemente presente en su 

narración.  

Relación estrecha con su familia, 

son quienes le apoyan en su 

decisión de emigrar.  

Evasión a la 

incertidumbre 

(Geert Hofstede) 

 

Al momento de emigrar hacia Estados 

Unidos, denominó y mantuvo el 

sentimiento de extraño, raro y resalta el 

tema de soledad. 

Demostró un evidente choque 

cultural en su primer viaje a 

Ecuador a causa del idioma, 

poco conocimiento del español. 

También en su retorno a los 

Estados Unidos debido a la 

separación de su familia. 

Mencionó que tanto en Ecuador 

como en Estados Unidos se 

sintió extraño, denominando a 

este sentimiento como “alíen”. 

Demostró más confianza al momento de 

llegar a Ecuador debido a que tenía 

conocimiento del idioma, sin embargo, 

resalta sentirse diferente excluida por sus 

compañeros de clase.  

Demuestra que se adapta a un 

nuevo entorno, tenía 

conocimiento del idioma (inglés) 

y se muestra de forma tranquila al 

relatar su experiencia.  

Individualismo vs 

Colectivismo  

(Geert Hofstede) 

 

Debido a su estilo de vida desde su 

infancia se considera una persona 

completamente individualista. 

Expresó que se siente mejor con 

el apoyo de su familia, no se 

identifica como persona 

individualista. 

Menciona que es importante ayudar a los 

demás, sin embargo, pone sus actividades 

como prioridad. Mencionó que no hubo 

apoyo familiar cuando llego a Ecuador.  

Tiene una relación estrecha con su 

hermano, sin embargo, demuestra 

ser una persona independiente en 

cuanto a su estilo de vida.  

Masculinidad vs 

Feminidad 

(Geert Hofstede) 

Decisión tomada por sus padres, no 

mantenían una relación estrecha por su 

estilo de vida laboral. De muestra ser 

una persona competitiva e 

independiente.  

Demuestra que es una persona 

que le gusta estar en contacto 

con sus seres queridos, resalta 

el cuidado y el apoyo 

(feminidad). 

Mantiene relaciones de amistad con 

personas de Estados Unidos, debido a la 

dificultad de relacionarse con personas 

aquí por el sentimiento de “soy diferente” 

Demuestra ser una persona 

competitiva y enfocada acerca de 

alcanzar sus metas, resalta que el 

estudio es importante y le deba 

más oportunidades, 

constantemente menciona el 

apoyo de su hermano.  

Orientación a largo plazo 

vs corto plazo Tiempo 

(Geert Hofstede y Fons 

Trompenaars) 

 

Debido a su situación familiar sus 

padres no plantearon un tiempo exacto 

para vivir en el extranjero, sin embargo, 

tenían el objetivo de regresar al 

Ecuador. 

Percepción del tiempo fuerte, 

menciona la puntualidad y 

cuando un tercero lo hace se 

siente molesto.  

A pesar de vivir ya varios años en Ecuador, 

no tiene el objetivo de regresar a Estados 

Unidos, debido a que menciona que la vida 

es solitaria y difícil en dicho país.  

Cuando inicio su viaje su objetivo 

era cumplir la meta de progresar 

económicamente y regresar al 

Ecuador.  

Indulgencia 

(Geert Hofstede) 

 

No sintió un cambio drástico en cuento 

a normas sociales, debido a que expresó 

que en España las reglas son mucho 

más estrictas que en Estados Unidos; 

Disfruta más la vida social del 

Ecuador, menciona que hay un 

vínculo afectivo estrecho. 

Menciona que su niñez estuvo presente la 

cultura ecuatoriana, además de estar 

rodeada de personas “latinas”, por lo tanto, 

le gusta más la convivencia colectiva a 

Tenía una vida social activa tanto 

cuando emigro a los Estados 

Unidos como cuando regresó, 

mantenía costumbres ecuatorianas 
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pero si existió un cambio en cuanto al 

disfrutar tiempo en familia debido a la 

nueva vida laboral de sus padres. 

Además, su mamá mantenía las 

tradiciones ecuatorianas.  

pesar de mencionar dificultades como 

sentimiento de envidia de parte de 

“hispanos”.  

en el exterior por el sector donde 

vivía, y le fue sencillo acoplarse 

nuevamente a su entorno social 

cuando regresó.  

Neutral y afectivo 

(Fons Trompenaars 

Hubo influencia de parte de su familia 

materna tanto para emigrar a España 

como a los Estados Unidos. 

Sentimientos neutrales debido a que no 

tenía un vínculo estrecho con su familia.  

Al llegar a vivir en Ecuador en 

su adolescencia mantuvo 

relaciones sociales (amistades) 

de Ecuador a diferencia de los 

Estados Unidos.  

Sentimiento afectivo hacia su mamá, 

mientras que la relación con su papá fue 

distante y una comunicación limitada.  

Comunicación más afectiva con 

su familia, un poco neutral con 

sus amistades, pero se mantenía 

independiente.  

Específico y difuso 

(Fons Trompenaars) 

Este caso de estudio se inclina a lo 

específico debido a que la 

comunicación era básica, no expresaba 

sus problemas de la escuela o con 

amigos en casa. 

Mantiene una comunicación 

directa y específica con su 

círculo social y familiar.  

Da a conocer su criterio de manera directa 

y concreta. Menciona que trabajó durante 

cinco meses en Estados Unidos de manera 

rotativa, no se adaptó al estilo de vida 

estadounidense.  

Es claro con sus objetivos, 

demuestra que consigue lo que se 

propone, ejemplo formar una 

familia al regresar a Ecuador.  

Ejecución y atribución 

(Fons Trompenaars) 

Se evidencia una jerarquía familiar 

(atribución) sus padres tomaban las 

decisiones y ella las respetaba.  

Se demuestra una mezcla de 

ambas categorías debido a que 

respeta las decisiones de sus 

padres, pero también sus padres 

respetan las suyas.  

Se identificó una dimensión de atribución 

debido a una jerarquía familiar, padre, 

madre y ella.  

Demuestra una dimensión de 

ejecución debido a que menciona 

sus logros personales. 

Participantes E-H 

Categorías Participante E Participante F Participante G Participante H 

Distancia de poder 

(Geert Hofstede) 

Antes de emigrar tenía una buena 

relación con su familia, su suegra es 

quién apoya la decisión de viajar hacia 

Estados Unidos, al momento del retorno 

su esposa es quien toma la decisión, y él 

la apoya. En su retorno existe una 

distancia con sus hijos.  

Existe una distancia de poder 

marcada debido a la relación 

que mantiene con sus padres, 

son quienes le apoyan en su 

decisión y menciona que sintió 

un gran choque emocional al 

momento de llegar a los Estados 

Unidos. 

Buena relación con su familia (esposa e 

hijos) antes de emigrar, sin embargo, 

comienza un distanciamiento conforme 

pasa el tiempo. La relación con su hermano 

en el extranjero fue distante.  

Mantenía una relación estrecha 

con su familia, en especial con su 

padre quién le apoyo a tomar la 

decisión de emigrar.  

Evasión a la 

incertidumbre 

(Geert Hofstede) 

 

Demostró tener una alta evasión a la 

incertidumbre debido a que menciona 

que siempre estaba alerta con respecto a 

lo que sucedía a su alrededor y lo resala 

con “uno se va allá exponiendo la vida, 

es como una moneda, es cara o sello” 

Durante todo su viaje demostró 

una alta evasión a la 

incertidumbre y al momento de 

regresar la misma disminuye 

debido que menciona que fue 

una decisión que no debía 

planear con antelación para 

evitar arrepentimiento.  

Alta evasión durante su viaje hacia los 

Estados Unidos al igual que el retorno a 

Ecuador, debido a que no fue un retorno 

voluntario sino forzado.  

Demostró preocupación por lo 

que iba a pasar al momento de 

llegar a Estados Unidos; de lo 

contrario al momento de retornar 

al Ecuador que no se presenció 

una alta preocupación por su 

futuro.  

Individualismo vs 

Colectivismo  

(Geert Hofstede) 

Es una persona que demuestra ser 

colectiva, puesto que cuida mucho de 

sus hijos y de su familia, a pesar de su 

Demuestra ser una persona 

categorizada como colectivista 

debido a que mencionó que su 

Menciona que buscaba el bienestar de su 

familia, sin embargo, debido a su estilo de 

Es una persona altamente 

colectivista debido a que su 
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distanciamiento al momento de su 

retorno a Ecuador.  

familia es lo más importante 

para él, en especial sus padres.  

vida en el extranjero se categoriza como 

una persona individualista.  

decisión por volver fue por estar 

con su familia en Ecuador.  

Masculinidad vs 

Feminidad 

(Geert Hofstede)  

Demuestra una mezcla en esta 

dimensión debido a que por su estilo de 

vida laboral demuestra ser muy 

competitivo, sin embargo, busca el bien 

común y cuidar de su familia.  

Es una persona que tiende hacia 

la feminidad debido a que cuida 

de su familia y trata de 

mantenerse siempre con ellos.  

Tiende a una sociedad mucho más 

masculina debido a la competitividad en su 

estilo de vida.  

Demostró ser una persona que 

pone como prioridad a su familia, 

pero también demuestra ser una 

persona altamente competitiva.  

Orientación a largo plazo 

vs corto plazo (Tiempo) 

(Geert Hofstede & Fons 

Trompenaars) 

Al momento de emprender su viaje 

hacia Estados Unidos no definió un 

tiempo en específico, sin embargo, 

recalcó que debía volver por sus hijos.  

A pesar de vivir veinte y dos 

años en el extranjero no 

estableció un tiempo en 

específico para retornar al 

Ecuador. En el ámbito laboral 

menciona la percepción del 

tiempo fuere con respecto a la 

puntualidad.  

Se adaptó al estilo de vida estadounidense 

con respecto al manejo del tiempo. Desde 

su emigración no determino un tiempo en 

específico para retornar  

Mencionó que el tiempo era muy 

estricto desde que emprende su 

viaje y con respecto al estilo de 

vida en Estados Unidos .  

Indulgencia 

(Geert Hofstede) 

Mencionó que mantenía una vida social 

activa con personas ecuatorianas 

cuando vivía en el exterior, también al 

momento se pudo evidenciar ayudar a 

sus hijos él lo toma como un logro 

personal. 

Alta indulgencia, se relacionaba 

con la comunidad de 

ecuatorianos en la cual 

mencionó que mantenían las 

costumbres.  

Vida social activa desde que inicia su vida 

en Estados Unidos. 

Demuestra poca indulgencia 

debido a su trabajo, solo los 

domingos era su día de descanso y 

menciona que era un día personal.  

Neutral y afectivo 

(Fons Trompenaars) 

Al momento de llegar a Estados Unidos 

la comunicación con sus familiares en 

un principio era afectiva; al momento 

de retornar su comunicación fue más 

neutral con su familia.  

Es una persona con una 

comunicación afectiva que no 

ha cambiado desde que emigro. 

La comunicación es más neutral, pero con 

las personas cercanas a su círculo social 

demuestra ser afectiva.  

Durante toda la entrevista 

mantuvo una comunicación 

afectiva con respecto a su 

experiencia y expresaba toda su 

narración con detalles.  

Específico y difuso 

(Fons Trompenaars ) 

Tiene sus objetivos claros antes de 

emigrar y al momento de retornar al 

Ecuador, el cual era el cuidar de su 

familia y obtener una estabilidad 

económica a largo plazo.  

Sus objetivos no eran tan claros 

al momento de su llegada, sabía 

lo que debía hacer, sin embargo, 

demostró ambigüedad con 

respecto a un pensamiento 

objetivo mientras vivía en los 

Estados Unidos.  

Mantenía sus objetivos claros al momento 

de emigrar, y se planteó nuevas metas al 

momento de retornar.  

Su narración es específica y clara 

durante toda la entrevista. 

Ejecución y atribución 

(Fons Trompenaars) 

Se identificó una dimensión de 

atribución debido a una jerarquía 

familiar, donde él es la cabeza del 

hogar.  

Se puede establecer como una 

dimensión de atribución debido 

a que se mantiene bajo los 

lineamientos de personas que él 

considera autoridad tanto dentro 

de la familia como en la parte 

laboral.  

Existe una combinación entre atribución y 

ejecución debido a que menciona sus 

logros personales en la vida laboral pero 

además reconoce una jerarquía familiar 

donde su madre es la autoridad.  

Demostró una dimensión de 

ejecución debido a que menciona 

sus logras personales durante toda 

su narración.  
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El posterior análisis de los datos obtenidos de los entrevistados, se realizará utilizando 

los parámetros establecidos por la herramienta “Hofstede Insights”. Esta herramienta analiza 

las diferentes dimensiones entre países para su respectiva comparación. En este caso se 

realiza una comparación entre Ecuador y Estados Unidos con respecto a las diferentes 

dimensiones planteadas por Hofstede, además plantea el rango de calificación de cada país 

respectivamente. 

Figura 1 

Comparación de las dimensiones culturales planteadas por G.Hofstede entre Ecuador y 

Estados Unidos 

 

Nota: Adaptado de la página web “Hofstede Insights”, 2024. (https://www.hofstede-insights.com/country-comparison-

tool?countries=ecuador%2Cunited+states) 

En la ilustración se puede evidenciar la relación entre las diferentes dimensiones 

culturales de Hofstede entre Ecuador y Estados Unidos. La distancia de poder demuestra que 

Ecuador cuenta con setenta y ocho puntos mientras que Estados Unidos alcanza cuarenta 

puntos. La cultura ecuatoriana tiene definida las estructuras y jerarquías de poder dentro de 

la sociedad, por lo tanto, reconoce que una persona es la autoridad dentro de su entorno 

social, ya sea familiar, laboral, político, entre otros. En el caso de Estados Unidos la relación 

de la distancia de poder es más bajo, por lo que existe cierto rango de igualdad entre las 

personas de la cultura estadounidense.  

En el caso de la dimensión del individualismo vs el colectivismo (presentado como 

individualismo), Estados Unidos tiene un puntaje mayor al Ecuador con una diferencia de 

treinta y seis puntos en el cual se demuestra que la cultura estadounidense es mucho más 
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individual y predominante del “yo” dentro de las personas, al contrario de la cultura 

ecuatoriana en la cual las personas se preocupan por el bien común y toman sus decisiones 

teniendo presente a su círculo social más cercano. Al igual que la orientación a largo plazo 

que presenta el mismo caso, es decir, Estados Unidos presenta un mayor puntaje a 

comparación de Ecuador, los puntajes son cincuenta puntos y veinte y cuatro 

respectivamente. Dentro de esta dimensión la herramienta “Hofstede Insights” determina 

que dentro de la cultura ecuatoriana el pasado y las tradiciones de las personas se encuentran 

presentas y muestran un gran respeto hacia las mismas (Hofstede Insights, 2024); a 

diferencia de la cultura estadounidense quienes toman sus decisiones enfocadas en el 

presente y no en el pasado.  

En cuanto a la motivación hacia el logro y el éxito es una dimensión cultural 

(masculinidad vs feminidad) en la que las dos culturas no se encuentran distantes de forma 

radical a diferencia de las mencionadas anteriormente. Se evidencia que tanto la cultura 

ecuatoriana como la estadounidense se muestran como culturas competitivas (sociedad 

masculina), sin embargo, en base a “Hofstede Insights” en el caso de Estados Unidos que 

presenta un punto menos que la ecuatoriana demuestra que es una cultura que trata de cuidar 

la calidad de vida de la sociedad a pesar de ser competitivo.  

La dimensión cultural de la evitación a la incertidumbre presenta un puntaje de sesenta 

y siete puntos en la cultura ecuatoriana, mientras que en la cultura estadounidense presenta 

cuarenta y seis puntos, por lo tanto, se puede evidenciar que las personas de la cultura de 

Ecuador tienen una mayor preocupación en cuanto al futuro y el “¿qué pasará?” ante 

cualquier situación, en este caso de la migración y su retorno a la ciudad de Cuenca.  
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Figura 2 

Comparación entre Colombia y Estados Unidos de la dimensión de indulgencia 

 

Nota: Adaptado de la página web “Hofstede Insights”, 2024. (https://www.hofstede-insights.com/country-comparison-

tool?countries=colombia%2Cunited+states) 

Finalmente, en cuanto a la indulgencia presentada en la ilustración uno de “Hofstede 

Insights” solamente se presenta el puntaje de la cultura de Estados Unidos, el mismo que 

cuenta con sesenta y ocho puntos, sin embargo, al no existir un registro en dicha herramienta 

acerca de la cultura ecuatoriana se realizó una comparación analógica con Colombia, puesto 

que Ecuador y Colombia al ser países que se encuentran cerca geográficamente, comparten 

características con respecto al comportamiento de sus respectivas sociedades. Por lo tanto, 

se tomará en cuenta para la indulgencia la comparación de la indulgencia entre Colombia y 

Estados Unidos. 
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3.2 Discusión 

3.2.1 Participante A: Tres migraciones en un solo proceso 

La participante A es una estudiante universitaria de veinte y tres años. La historia 

acerca de su proceso migratorio es diverso debido a que su país natal es España. Toda su 

niñez hasta los once años residió en Cartagena, Murcia. El inicio de su historia es a través 

de la decisión de sus padres quienes emigraron debido a la crisis económica que atravesó el 

Ecuador en el año 2000. La decisión de emigrar influyó por parte de su madre debido a que 

su primo ya residía en España, y les comentó que el proceso migratorio es más seguro que 

viajar a Estados Unidos. Su infancia fue solitaria debido al estilo de vida de sus padres, 

puesto que trabajaban y pasaban la mayor parte del tiempo fuera de casa. Además, menciona 

que su entorno fue independiente y solitario, de esta forma se puede evidenciar la dimensión 

del colectivismo vs el individualismo. En este caso predomina la parte individual, pero desde 

una perspectiva personal y no cultural, es decir, la dimensión no se debe a un patrón de la 

cultura ecuatoriana o estadounidense. La participante dijo: 

“Entonces era todo yo sola, o sea yo. Yo resuelvo sola así, literal yo resuelvo sola y yo 

veré y así” (Participante A, 3 de abril). 

La participante recuerda que su madre siempre mantenía las costumbres ecuatorianas 

especialmente a través de la música y la comida, de esta forma estaba conectada su cultura. 

Ella mencionó: 

“A cualquier parte del mundo que nos hemos ido de la misma manera, como te digo, 

la música, la música ecuatoriana también, y la mayoría de estos por mi mamá, mi 

mamá, es más, como te digo, es más apegada, o sea ella, ella es cerrada, le gusta su 

cultura y ya entonces qué más de pequeña igual, ¡Ah! los fines de año siempre 

hacíamos un año viejo y en España eso no, no se quema. No se queman, está prohibido. 

Tú no puedes hacer una fogata así de la nada” (Participante A, 3 de abril). 

Dentro de su entorno social se encontraba una comunidad de ecuatorianos residentes 

en España, por lo que su familia mantuvo una relación cercana hacia esta comunidad debido 

a la falta de familiares directos en el país. Es así como se demuestra la dimensión de 

indulgencia propuesta por Hofstede en la que se determina como las personas satisfacen sus 

deseos a través de la diversión y la libertad y flexibilidad con respecto a las normas 

establecidas (Clouet, 2020). Considerando los parámetros presentados en la ilustración dos, 
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acerca de la comparación entre Colombia y Estados Unidos como un caso analógico, se 

puede identificar una mayor indulgencia que puede determinarse como influencia de la 

cultura ecuatoriana, relacionada con el caso de Colombia, la cual cuenta con un puntaje 

mayor al de Estados Unidos.  

La participante A al ser menor de edad todas las decisiones eran tomadas por sus padres 

quienes son la figura de autoridad en su círculo social cercano, por lo que se evidencia que 

la distancia de poder propuesta por Hofstede es alta al igual que la ilustración uno de 

“Hofstede Insights”, donde se menciona que la distancia del poder es “el grado en que los 

miembros menos poderosos de las instituciones y organizaciones de un país esperan y 

aceptan que el poder se distribuya de manera desigual” (2024). Por lo que dentro de la cultura 

ecuatoriana las opiniones de las personas dependen su posición dentro del lugar en la 

jerarquía social al que pertenecen. De igual forma se evidenció la dimensión presentada por 

Trompenaars de ejecución vs atribución puesto que existe una jerarquía dentro de su entorno 

social por lo que sería una dimensión de atribución.  

La participante A emigró hacia Estados Unidos cuando tenía once años, de igual 

manera fue una decisión tomada por sus padres, mencionó que el cambio y la adaptación en 

este país fue complejo debido al idioma y la época en el que llego a Estados Unidos. El 

adaptarse a un nuevo entrono fue difícil, resaltó que existía falta de privacidad debido a la 

infraestructura en la que se encontraba. Era un choque fuerte, el conocer a nuevas personas 

y sentirse diferente fue lo que más resaltó durante la entrevista.  

“O sea, aunque te intentes llevar, no puedes, porque no le conozco así exactamente era 

así. Yo era la rarita porque era la que acababa de llegar casi al final del ciclo. Entonces 

sí, no hablaba inglés. No se me daba bien” (Participante A, 3 de abril).  

La evasión a la incertidumbre se ve reflejado en la forma en la que demuestra sentirse 

puesto que el cambiar de residencia tanto de España hacia estados Unidos y de Estados 

Unidos hacia el Ecuador, adaptarse a una nueva cultura y entorno social es complejo y 

demuestra ser parte de la cultura ecuatoriana debido a la influencia de parte de sus padres, 

como se refleja en los datos presentados por “Hofstede Insights”. En el caso de cuando 

emigro de España hacia Estados Unidos no se puede tomar en cuenta la influencia de la 

cultura estadounidense debido a que no se había integrado en dicha sociedad, por lo tanto, 

se lo podrá categorizar con un puntaje de setenta puntos.  
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A raíz de las circunstancias y las experiencias por las que atravesó la Participante A 

durante su estadía en Estados Unidos (siete años) adquirió rasgos que se pueden evidenciar 

en las dimensiones culturales como la percepción del tiempo y la competencia (masculinidad 

vs feminidad); dentro de la dimensión de la masculinidad vs feminidad la participante A se 

relaciona con una sociedad masculina debido a que demostró ser una persona independiente 

y competitiva, este rasgo evidencia ser adquirido por la cultura estadounidense debido a que 

mencionó que siempre quiso estudiar negocios, un campo relacionado a la competencia para 

obtener una recompensa ya sea personal o material; con respecto a la relación con el tiempo 

ella mencionó que sus padres no plantearon un tiempo exacto para vivir en el extranjero, sin 

embargo, tenían el objetivo de regresar al Ecuador por cuestiones personales. 

Asimismo, el tener influencia de la cultura ecuatoriana por parte de sus padres, se 

puede determinar que se orienta a una cultura de largo plazo que tiene presente el pasado, 

no solo al momento de emigrar a Estados Unidos sino también al momento de llegar a 

Ecuador. La participante al momento de llegar al Ecuador dijo: 

“Cuando llegue aquí (Ecuador) tenía 18 años. En primer lugar, fueron demasiados 

choques, de cultura de cómo vivir, del estilo de vida de las cosas que veía, como que 

tantas vacas, cosas así, cosas que yo jamás había visto. La gente atrás de las camionetas 

en las pailas, cosas así que se me hacían tan extrañas porque en España todo es muy 

recto, en España no te puedes estacionar doble fila, en España eso no circula en Estados 

Unidos, tú lo puedes ver y es mucho más como que laxo, pero en España, tú no puedes 

hacer nada. en España no hay gente vendiendo fruta en la calle, ni agua ni nada por el 

estilo” (Participante A, 3 de abril). 

El adaptarse a un país nuevo para ella fue un cambio significativo, pero no como su 

primer viaje hacia Estados Unidos puesto que varios de los factores que influyeron como el 

idioma fue una barrera que se anuló al momento de llegar a Ecuador, y el sentimiento de ser 

una persona tímida ya no estaba presente. Las características que resalta la participante al 

momento de llegar al Ecuador son evidentes acerca del estilo de vida de los ecuatorianos y 

la relación con su familia durante la entrevista demostró sentimientos neutrales debido a que 

no tenía un vínculo estrecho con su familia, además se inclina a lo específico debido a que 

la comunicación era básica, no expresaba sus problemas de la escuela o con amigos en casa 

tanto en Estados Unidos como su llegada al Ecuador.  
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Por último, la participante expresa que el proceso de adaptación a Ecuador resulta 

complejo y no contempla establecerse de manera permanente en Cuenca, en vista de su 

incompatibilidad con el clima, la dinámica familiar y el estilo de vida local. En su lugar, 

manifiesta su anhelo de retornar a su tierra natal en España, lo que denota un arraigado 

sentido de pertenencia hacia dicho entorno. 

3.2.2 Participante B: Un extranjero a donde vaya 

El participante B es un estudiante universitario de veinte y tres años, nació en Western, 

Massachusetts. Se mudó a Ecuador cuando tenía ocho años y fue un proceso complicado 

debido al idioma y el adaptarse a un nuevo entorno social, sin embargo, menciona que logró 

“pertenecer” después de cinco años de haber vivido en la sociedad cuencana. Sin embargo, 

a los quince años regresa a Western por decisión de su padre, de esta manera se demuestra 

la existencia de la distancia de poder puesto que la persona que toma decisiones es su padre, 

y la autoridad dentro de su jerarquía social, mencionó que fue difícil porque debía acoplarse 

nuevamente a otra sociedad y dejar su vida otra vez. Él dijo: 

“Me habían dicho que mi padre quiere, o sea nos pagó para irnos allá. Y de ahí me fui 

alrededor de los 15 años. Regrese ahí mismo a Western. Y de nuevo se me dio 

sentimiento de como que perder amistades, no poder estar en contacto con ellos, no 

graduarme con ellos era como que, como que te arrebatan una parte de TI. Y pues en 

esos tiempos, como que no sé, me afectó, no hice tantos amigos, la verdad, como que 

me cerré más que nada, no hice amigos allá. Era como el rarito” (Participante B, 3 de 

abril). 

Durante su primer viaje para residir en Ecuador, se observa un marcado choque 

cultural, principalmente derivado de su limitado dominio del idioma español debido a la falta 

de influencia y orientación por parte de sus padres hacia la cultura ecuatoriana. Asimismo, 

al regresar a Estados Unidos por decisión paterna, describe sentirse extraño tanto en Ecuador 

como en su país de origen, utilizando el término "alien" para describir este sentimiento, el 

cual se vincula con la aversión a la incertidumbre ante la preocupación por adaptarse. 

nuevamente a una cultura distinta en el futuro. 

A los 17 años el participante B viaja al Ecuador por motivos familiares, en ese 

momento reconoce que se sintió mejor y llego a sentir el apego familiar, lo cual se puede 

relacionar con la dimensión del colectivismo vs el individualismo, evidenciando que de esta 
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manera durante su residencia en Ecuador por siete años llego a influir en su adaptación y se 

considera una persona que le agrada el acercamiento de su círculo social.  

“Era como que un impacto positivo al volver acá. Haciendo como que los Estados 

Unidos me diera esa mentalidad cuando volvían los 18 de querer volver acá porque 

tenía. Esa perspectiva de socialismo, cosas, así como que uno piensa que cuando 

vuelve va a ser como normal, como que amistad y todo eso, pero a la final las cosas 

cambian” (Participante B, 3 de abril). 

Resalta ser una persona que le gusta estar en contacto con sus seres queridos, el 

cuidado y el apoyo, términos característicos de una sociedad femenina descrita por Hofstede, 

por lo que se puede evidenciar que existió una influencia por parte de la cultura ecuatoriana 

para su posterior integración en la sociedad. Con el paso del tiempo el Participante B decide 

regresar al Ecuador a sus 18 años por su propia voluntad para radicarse en Cuenca, 

demostrando una mezcla de la dimensión de atribución planteada por Trompenaars, debido 

a que respeta las decisiones de sus padres, pero también sus padres respetan las suyas, es 

decir, la jerarquía social en la que vivía cambió parcialmente.  

A pesar de experimentar distintos cambios a lo largo de sus diferentes momentos de 

migración mantuvo su cultural natal estadounidense, la cual fue evidenciada a través de la 

conversación durante la entreviste como es una comunicación directa y específica, además 

de una expresión neutral, dimensiones plantadas por Trompenaars, debido a que al llegar a 

vivir en Ecuador en su adolescencia mantuvo relaciones sociales (amistades) de Ecuador a 

diferencia de los Estados Unidos. 

 Con respecto a la percepción del tiempo, al formarse dentro de una cultura 

estadounidense el tema de la puntualidad es estricto y es algo que menciona que le ha costado 

un poco adaptarse en su reintegración a la sociedad ecuatoriana; el Participante B se 

relaciona con una orientación a largo plazo, planteada como “una mentalidad más de futuro 

y valora el esfuerzo y la consecución de objetivos” (Clouet, 2020). Características que el 

participante demostró durante la entrevista. En cuanto a la indulgencia disfruta más la vida 

social del Ecuador, menciona que hay un vínculo afectivo estrecho con sus seres queridos y 

esto se puede evidenciar con la ilustración presentada anteriormente que corrobora que la 

cultura estadounidense cuenta con sesenta y ocho puntos.  
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3.2.3 Participante C: Migración y ambigüedad  

La participante C es una estudiante universitaria de veinte y dos años, nació en 

Filadelfia, Estados Unidos pero sus padres son ecuatorianos. Ella recuerda que, en su 

infancia, su familia era cercana a una pequeña comunidad de latinos que pertenecían a la 

iglesia local, puesto que donde vivía la mayor parte de la población residente en ese lugar 

eran asiáticos, griegos y africanos. Es evidente lo que menciona Tarph en su libro “Marketing 

and consumer identity in multicultural America” acerca de que los latinos tratan de mantener 

la jerarquía entre el idioma, la religión y la comida. Resaltó la influencia de la cultura 

ecuatoriana por parte de su madre, mencionó que dentro de su hogar existía una “regla” de 

solo hablar español, además que su madre trataba de celebrar ciertas costumbres y 

tradiciones ecuatorianas, como por ejemplo hacer fanesca en Semana Santa, por lo que ella 

resalta que al momento que llegó a Ecuador, no fue difícil adaptarse al idioma ni a la comida.  

Debido a ello se evidencia una distancia de poder significativa puesto que existe una 

relación estrecha y de respeto hacia su mamá, constantemente presente durante toda su 

narración, esto demuestra la influencia de parte de la cultura ecuatoriana. También se 

evidencia la dimensión de indulgencia de Hofstede es alta debido a que rescató que le gusta 

más la convivencia colectiva a pesar de mencionar dificultades como sentimiento de envidia 

de parte de “hispanos” y demostrar rasgos de independencia influenciados por una cultura 

estadounidense.  

De igual forma se demuestra que al existir una jerarquía social dentro de su familia 

se identifica una dimensión de atribución, dimensión planteada por Trompenaars, la cual se 

atribuye poder a una persona no por una acción sino por una representación que tiene dentro 

de la vida de la persona. Se debe resaltar que dentro de la entrevista con la participante C 

existieron ciertas ambigüedades con respecto a sus respuestas debido que en varios de los 

casos mencionó que se siente parte de ambas culturas y eso fue debido a la influencia de la 

cultura ecuatoriana por parte de su madre, ella dijo:  

“Compartir los dos mundos en cierto sentido, por qué algo que sigue siendo en mi era, 

que yo hablaba súper bien a comparación de los otros niños nacidos allá de padres 

latinos” (Participante C, 4 de abril). 

Mencionó que, a la edad de tres, ocho y doce años viajaba a Ecuador alrededor de un 

mes para pasar las vacaciones con su familia. Sin embargo, a la edad de dieciséis años migró 
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hacia Ecuador por decisión de su padre. Su padre viajó en marzo de 2017 y ella con su madre 

viajaron en julio del mismo año. El proceso migratorio fue complejo debido a que la familia 

opto por regresar a través de las facilidades del gobierno ecuatoriano que permite traer un 

menaje de casa a los migrantes retornados. Sin embargo, mencionó que la compañía más 

cerca que agilitaba el proceso se encontraba en New York, ciudad que estaba alrededor de 

cuatro horas de distancia.  

La participante reconoció que el proceso de adaptarse a la cultura ecuatoriana fue un 

poco complejo por los motivos del sistema educativo, pero no acerca del idioma, la comida 

y otros, es por ello que existe la presencia de la dimensión planteada por Hofstede de la 

evasión a la incertidumbre la cual se demuestra por el sentimiento de sentirse diferente y 

excluida por sus compañeros de clase.  

Como se mencionó anteriormente dentro de su desarrollo personal existe la influencia 

tanto por parte de la cultura ecuatoriana como de la cultura estadounidense, por lo tanto, en 

el caso de la dimensión del individualismo vs el colectivismo existe un resultado ambiguo, 

al igual que la dimensión de la dimensión de masculinidad vs la feminidad, puesto que ella 

mencionó:  

“Yo primero tengo mis cosas que yo tengo que cumplir porque es mi nota y después 

yo veré si tengo tiempo para irme al resto, pero aquí es todo o nada” (Participante C, 4 de 

abril). 

Por lo tanto, demuestra ser una persona independiente cualidad de una cultura 

estadounidense, pero trata de ayudar a los demás cuando es posible, de esta forma se puede 

interpretar que pertenece a una sociedad femenina que busca la reciprocidad y el cuidado de 

la sociedad, probando de esta manera la influencia materna en la cultura ecuatoriana, pero 

además muestra ser una persona competitiva en cuanto a cumplir sus objetivos. Mencionó 

también que mantiene relaciones de amistad con personas de Estados Unidos, debido a la 

dificultad de relacionarse con personas aquí por el sentimiento de “soy diferente.”  

En cuanto a la dimensión del tiempo a haber pasado varios años en Estados Unidos, 

no tiene como objetivo de regresar a dicho país, debido a que menciona que la vida es 

solitaria y difícil, por lo tanto, demuestra que predomina la cultura ecuatoriana, una cultura 

donde prevalece el tiempo a corto plazo puesto que prevalece la tradición y el respeto hacia 

sus autoridades para la toma de sus decisiones. Finalmente, las dimensiones de neutral vs 



33 

 

afectivo y lo específico vs lo difuso presentadas por Trompenaars se prueba que la 

participante C es una persona afectiva puesto que durante la entrevista mostró un sentimiento 

afectivo hacia su mamá, mientras que la relación con su papá fue distante y con una 

comunicación limitada.  

Además, da a conocer su criterio de manera directa y concreta, mencionó que trabajó 

durante cinco meses en Estados Unidos de manera rotativa después de graduarse del colegio 

en Ecuador, pero no se adaptó al estilo de vida estadounidense. La participante C menciona 

que al momento de llegar al Ecuador no hubo una ayuda social por parte del gobierno 

ecuatoriano, por lo que dentro de la entrevista recomienda que exista una política social para 

migrantes, rescató que existe un grupo de migrantes que se reúnen para tratar de apoyarse 

entre sí, sin embargo, menciona que ella no sintió que se le dio la importancia necesaria para 

su reinserción a la sociedad cuencana.  

3.2.4 Participante D: El individualismo como motivación 

El participante D es una persona de cuarenta y nueve años, oriundo del cantón 

Gualaceo. El participante menciona que el motivo por el cual decidió emigrar a Estados 

Unidos fue porque su vehículo fue objeto de robo y resultaba más económico emigrar que 

proceder con su reparación, también su hermano se encontraba residiendo en Estados 

Unidos. A raíz de esta situación su familia es quien propone la opción de emigrar y brindan 

su apoyo ampliamente. Por lo que es posible probar la presencia de la distancia de poder de 

Hofstede debido a la fuerte influencia por parte de su familia para la toma de decisiones. El 

participante D migró a los veinte y siete años de edad en el año 2001, su estado civil era 

soltero por lo que mencionó que su principal objetivo era ganar y ahorrar dinero para tener 

estabilidad para él y su familia en un futuro.  

Es así como se evidencia la dimensión de específico vs difuso de Trompenaars debido 

a que es claro con sus objetivos, demuestra que consigue lo que se propone a corto o largo 

periodo de tiempo, un ejemplo de ello es formar una familia al regresar a Ecuador. La forma 

en la que emigro fue de manera irregular debido a que solicitó una visa en el consulado de 

Estados Unidos y la misma fue rechazada. Por ello se pone en contacto con un “coyote” que 

los ayudaría a llegar a Estados Unidos; el participante emprende su viaje con dos familiares 

más (primas) y un grupo determinado de personas del cantón Gualaceo. Mencionó que el 

trayecto fue ligero debido a que solicitó una visa a México y le fue otorgada, sin embargo, 
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resalta que todas las actividades y lugares de regulación migratoria estaban programadas, es 

decir, sabían con qué persona hablar, que decir y cuanto debe pagar para que los dejen pasar.  

“En esa época justo 11 de septiembre saco mi Visa paso octubre y en noviembre me 

voy para los Estados Unidos. Inclusive pero aquí en Quito cuando está yendo a coger 

el avión obvio que había que coimar al del pasaporte, de la inmigración, todo eso” 

(Participante D, 8 de abril). 

El participante D llega a la Ciudad de México como primer destino menciona que, a 

pesar de haber tenido problemas con su visa en inmigración al momento de salir de Ecuador, 

en México fue más tranquilo, posterior a ello, tomaron un vuelo directo hacia la frontera y 

de esta forma evitaron puntos migratorios a lo largo del país. De igual forma menciona que 

al momento de salir de México los guías les entregaron identificaciones falsas mexicanas 

para que se puedan movilizar “fácilmente” dentro de Estados Unidos. Como destino final 

del participante D fue la ciudad de New York, ciudad en la que vivía su hermano, recalcó 

que la relación familiar con su hermano fue estrecha y perduró todo el tiempo que el 

participante residió en Estados Unidos. A lo largo de ese lapso de tiempo, destacó que su 

hermano le habría con el pago para viajar a Estados Unidos, también evito que pague el 

arriendo del lugar donde vivían y le apoyo para conseguir un empleo en una bodega 

distribuidora de alimentos.  

Además, complementaba sus ingresos trabajando como ayudante en un restaurante los 

días sábados. Su conocimiento de administración previa gracias a que en Ecuador estudio 

Administración de Empresas, influyo en las decisiones económicas y la forma en la que 

distribuía sus ahorros y gastos. Durante la entrevista fue posible evidenciar que el 

participante es una persona independiente, es decir, se asemeja al individualismo planteado 

por Hofstede, sin embargo, esto no se debe a la influencia de la cultura ecuatoriana o 

estadounidense, sino es una cuestión personal. De esta manera es posible identificar que se 

asemeja de igual forma a una sociedad masculina debido a que demostró ser una persona 

competitiva tanto en su área personal como profesional. 

En cuanto a la evasión a la incertidumbre el participante D mencionó que es una 

persona que se adapta a un nuevo entorno, además tenía conocimiento del idioma (inglés) al 

momento de llegar a Estados Unidos y se muestra de forma tranquila al relatar su 

experiencia. Es claro que durante su trayecto desde Ecuador hacia Estados Unidos tenía la 
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incertidumbre y la preocupación de lo que podría llegar a pasar como todos los migrantes, 

sin embargo, esto disminuyó a su llega a New York, la compañía de su hermano y su 

facilidad de adaptarse a nuevos entornos sociales. Sin embargo, de igual manera se debe a 

una cuestión personal y no cultural, puesto que como menciona la herramienta de Hofstede 

Insights la evasión a la incertidumbre en la cultura ecuatoriana es alta y este no es el caso.  

De la misma manera el participante D demuestra inclinación hacia una orientación de 

largo plazo, dimensión propuesta por Hofstede y que Clouet en su artículo “The influence 

of culture and identity in the process of learning a foreign language: An application of 

Hofstede's six-dimension model (2010) to analyze the learning process of South-Korean 

students studying Spanish as a foreign language” menciona que persona “tiene una 

mentalidad más de futuro y valora el esfuerzo y la consecución de objetivos”(Clouet, 2020). 

Cómo el participante recalcó que todos sus objetivos propuestos eran para su futuro, 

por lo que también se evidencia la dimensión de específico planteada por Trompenaars 

debido a que es claro con sus objetivos, demuestra que consigue lo que se propone. En cuanto 

a la indulgencia menciona que tanto cuando emigro a los Estados Unidos como cuando 

regresó, mantenía costumbres ecuatorianas en el exterior a pesar de que en esa época no era 

común, a pesar de ello le fue sencillo acoplarse nuevamente a su entorno social cuando 

regresó. Él dijo:  

“Sí hacíamos es un fin de año quemar el año viejo, pero era simbólico porque hacíamos 

una fiesta en un local y poníamos el monigote y quemamos en un tanque para que no 

hay como quemar en la calle. Lo que sí la fiesta, pero igual la fiesta duraba dos, tres 

de la mañana y luego uno salía al frío y se arrepentía de todo” (Participante D, 8 de 

abril). 

Finalmente, en las últimas dimensionas planteadas por Trompenaars (neutral vs 

afectivo y ejecución vs atribución) fue posible evidenciar que el participante D es una 

persona que presenta una mezcla de ambas debido a que su comunicación es afectiva con su 

familia y un poco neutral con sus amistades. En cuanto a la dimensión de ejecución vs 

atribución, destaca una característica de ejecución debido a que menciona sus logros 

personales.  

El momento de su reintegración a la sociedad cuencana en el año 2011, resalta que fue 

fácil adaptarse en el ámbito económico y social, debido a la administración previa de su 
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dinero y las inversiones que había realizado en Ecuador mientras vivía en el exterior. Las 

relaciones sociales no las perdió debido a la comunicación que mantenía a través de redes 

sociales. Además, el participante D regresó a Ecuador de manera voluntaria y utilizando la 

facilidad de un menaje de casa, que le permitió traer todos sus artículos personales desde 

Estados Unidos. El estilo de vida mantiene una mentalidad influenciada por la cultura 

estadounidense de reglas y más control, resaltando la indulgencia de dicho país, en el caso 

de Ecuador tomando en cuenta la analogía presentada anteriormente con Colombia, las 

personas que pertenecen a una cultura ecuatoriana son más flexibles en cuanto a las normas 

y reglas impuestas por las autoridades.  

3.2.5 Participante E: Un golpe familiar 

El participante E es una persona de cincuenta años oriundo de la ciudad de Cuenca, 

actualmente se encuentra laborando en el área de construcción. El participante inicia 

relatando su experiencia antes de emprender su viaje a Estados Unidos; la causa principal 

por la cual decidió emigrar fue por su situación económica. Emprendió su viaje en el año 

2003, para ese entonces ya tenía una familia la cual conformaba el, su esposa y sus tres hijos, 

mencionó que durante ese tiempo trabajaba conjuntamente con empresario reconocido de la 

ciudad de Cuenca, sin embargo, dentro de las instalaciones laborales existí explotación y 

abuso por parte del dueño de la empresa.  

El participante E no contaba con los recursos económicos para subsistir, por lo que su 

suegra le propone la idea de viajar a Estados Unidos conjuntamente con su cuñado, de esta 

manera es posible evidenciar la presencia de la distancia de poder propuesta por Hofstede 

debido a que el participante E tiene una relación estrecha con su familia, debido a que son 

quienes le apoyan en su decisión de emigrar, siendo el la autoridad y la persona que debe 

velar y cuidar a su familia. Además, es posible probar la presencia de dos dimensiones; en 

la primero demostró ser una persona colectivista puesto que recalcó la importancia y la 

influencia de su familia para la toma de sus decisiones, al igual que la dimensión de 

atribución propuesta por Trompenaars, donde él es la cabeza del hogar. 

El participante E manifestó que emigro a Estados Unidos de manera irregular por lo 

que su trayecto consistió en viajar por vía terrestre de Ecuador hacia Bolivia, mencionó que 

el trayecto para llegar a su destino fue desagradable; al momento de llegar a Perú las 

autoridades de control de dicho país tenían conocimiento que el grupo en el que viajaba era 
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de migrantes por lo que tenían que pagar una cuota para poder llegar hasta Bolivia. En 

Bolivia se percató que todo el grupo de migrantes estaban de cierta forma uniformados, por 

lo que el decidió cambiar de vestimenta y poder llegar hasta México debido a que el “coyote” 

clasificaba a las personas que iban o no a viajar hasta la frontera, o caso contrario serian 

deportadas hacia Ecuador desde Bolivia.  

Desafortunadamente su cuñado no puedo viajar con él hasta México. El trayecto de 

México hacia Estados Unidos fue devastador, debido a que, al momento de cruzar la frontera, 

la policía de migración de Estados Unidos comenzó una persecución, lamentablemente 

muchos no pudieron continuar, pero afortunadamente el participante E siguió a uno de los 

guías hasta perder el rastro de la policía migratoria. Al momento de llegar a su destino que 

fue New York el recibimiento de su familia fue lo esperado pero su objetivo era empezar a 

trabajar para solventar las necesidades económicas de su familia en Ecuador. Él dijo:  

“La familia pues contento de ver que he llegado uno también con las ilusiones ahora 

sí voy a ganar plata, ahora sí voy a hacer esto. Uno se estrella, yo comencé ganando 

trecientos dólares a la semana y decía dónde están los miles que dique ganan aquí. 

Cómo pagar si yo pagaba vera le digo trecientos, seiscientos, mil doscientos, tenía que 

pagar la cómo es pues el cuarto, cuarto de la renta de mis hijos, de mi mujer, mandarles 

para la comida y pagar como solo en intereses como setecientos dólares. Decía cómo 

no me avanza, óigame me comencé a desesperar diciendo que no, dónde está la plata 

que supuestamente iba a ganar” (Participante E, 6 de abril). 

De esta forma se comprueba la presencia de la evasión a la incertidumbre de manera 

específica y clara, como se demuestra en la primera ilustración de “Hofstede Insights” que 

el Ecuador cuenta con un alto puntaje, por lo que se puede decir que se debe a la influencia 

netamente de la cultura ecuatoriana. A través del tiempo la influencia de la cultura 

estadounidense se hace presente en el desarrollo social del participante E, puesto que durante 

la entrevista mostró estar enfocado en sus objetivos por los cuales emigro siendo esta una 

dimensión específica propuesta por Trompenaars. El participante E demostró haber 

pertenecido a una sociedad femenina, como lo determina Hofstede, una sociedad que se 

enfoca en el cuidado de la sociedad y no la competitividad.  

Sin embargo, debido a las experiencias y el estilo de vida a que se tuvo que adaptar el 

participante E demuestra cambiar su forma de actuar frente a una sociedad, siendo una 
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persona competitiva en el ámbito laboral, pero mantiene el colectivismo con respecto a su 

círculo social cercano. El participante recalcó que su esposa emigro años después a Estados 

Unidos, desafortunadamente fue complicado conseguir un trabajo estable y cubrir los gastos 

tanto personales como los de sus hijos que se encontraban en Ecuador. Durante toda su 

estancia en New York menciona que estaba en contacto con una comunidad de ecuatorianos, 

con quienes salía a divertirse en su tiempo libre, evidenciando de esta forma la indulgencia 

por parte de la cultura ecuatoriana, la cual se determinó como caso analógico a la 

comparación entre Colombia y Estados Unidos en la ilustración dos.  

Posteriormente su esposa es quien toma la decisión de retornar al Ecuador en el año 

2015 debido a cuestiones familiares, el participante y su pareja retornaron a Ecuador 

utilizando las facilidades que otorga el gobierno ecuatoriano a los migrantes retornados 

como es el menaje de casa; el participante retorna en el año 2017. El participante E menciona 

que adaptarse nuevamente a la sociedad de Cuenca es difícil desde una perspectiva 

económica, él dijo:  

“Mi señora tiene una tienda, tiene un negocio y se me hace hasta ahora mismo se me 

hace un poco duro vienen a pedir un cigarrillo chuta digo ´qué es pues un cigarrillo´ o 

sea lamentablemente cuánto gana uno en un cigarrillo, gana centavos y para eso me 

hacen levantar estando acostado ahí. O sea, la proporción de dinero es bien poca, la 

ganancia aquí es bien poca, usted se mata aquí trabajando y la ganancia es poca o sea 

trabaja más y gana menos. Pero digo todo es hasta acostumbrarse creo yo estoy aquí 

ya cinco años de poco a poco ya me ha ido. Por eso muchos de mis panas se regresan 

muchos panas míos que han venido se han regresado” (Participante E, 6 de abril). 

A pesar de lo manifestado el participante E determinó que no regresaría a Estados 

Unidos debido a que existe la perdida de lazos emocionales entre las familias que se quedan 

en Ecuador. Asimismo, fue posible evidenciar que todas las decisiones del participante E 

fueron tomadas como una orientación a largo plazo, en las cuales prevaleció la influencia de 

la cultura ecuatoriana, por lo que toma en cuenta sus tradiciones y el respeto hacia las 

personas mayores (suegra) consideradas autoridades. De igual manera el participante C 

demostró ser una persona afectiva por medio de su relato, recalcando la importancia de la 

familia como parte de un buen desarrollo social. 
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3.2.6 Participante F: Un cuencano parte de dos mundos 

El participante F es una persona de cuarenta y ocho años nacido en la ciudad de 

Cuenca. Emigró a los veinte y dos años de manera irregular, resaltó que su travesía para 

llegar a Estados Unidos fue desagradable debido a la forma en la que llegó a la frontera. 

Mencionó que su primer destino fue Guatemala, para llegar a dicho país lo hizo de forma 

marítima en una “lancha pesquera” en la cual se encontraban ochenta migrantes más y tuvo 

que intentar por tres veces debido a que fue deportado desde Guatemala. La decisión de 

emigrar a Estados Unidos fue debido a la crisis económica que atravesó Ecuador en el año 

1999. Al momento de salir del país tuvo el apoyo de su familia en especial de su madre; 

durante la entrevista el participante recalca la presencia de sus padres en todo momento y 

como influyen en su vida. De esta manera es posible evidenciar la presencia de la distancia 

de poder propuesta por Hofstede, puesto que se puede identificar una jerarquía social.  

Además, resaltó el choque emocional al llegar a Estados Unidos, a pesar de que sus 

dos hermanas son quienes lo recibieron allá, mencionó que sintió una falta de apoyo familiar, 

una característica fundamental del colectivismo, como es posible observar en la primera 

ilustración el puntaje de individualismo en la cultura ecuatoriana es bajo y es reflejado en lo 

mencionado por el participante. Por lo que también se resalta la dimensión de una sociedad 

femenina que busca el cuidado de los demás. Él dijo:  

“Llegué en invierno y mmm como digo de ahí ya. Llegué mi familia me acogió, claro 

que no es como uno piensa aquí es diferente. Aquí tiene uno como más calor de familia 

allá es, le reciben hoy día y descansa cuatro días ir a trabajar, no es que aquí quédate 

un mesito de vacaciones que aquí tienes esto yo te hago el café yo te hago. No hay tú 

te quedas en la casa solo y tienes que hacer tu café tu almuerzo” (Participante F, 11 de 

abril). 

El participante F mencionó que vivía en el condado de Queens, New York, no fue 

difícil adaptarse al entorno social debido a que menciono que en dicho lugar se encontraban 

muchos migrantes ecuatorianos, además era accesible encontrar comida tradicional cerca de 

su residencia. En cuanto a la indulgencia resaltó que salía con otras personas a convivir y de 

esta forma se mantenía ciertas costumbres ecuatorianas como jugar indoor en los parques. 

Es más, mencionó que sus jefes respetaban las tradiciones y fechas festivas como es Semana 

Santa, en la que los trabajadores debían asistir a sus labores solo medio tiempo. Al igual que 
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los participantes A, B, D, y E resalta la incomodidad y falta de privacidad en la que deben 

vivir muchos migrantes alrededor del mundo que buscan el “sueño americano.” A pesar de 

ello rescata el aprendizaje que le dejo Estados Unidos, mencionó que le ayudó a ser una 

persona disciplinada y organizada.  

El participante F decidió regresar a Ecuador después de vivir aproximadamente veinte 

años en el exterior. La motivación principal para regresar fue su familia, mencionó que 

mientras el residía en el extranjero su padre falleció y no quería perder la oportunidad y el 

tiempo de estar con sus seres queridos. Por lo tanto, el participante F exhibe una inclinación 

hacia una perspectiva de corto plazo, lo que refleja la influencia de la cultura ecuatoriana en 

su vida. Esta orientación se fundamenta en valores arraigados en la familia y las tradiciones, 

destacando particularmente la importancia de la religión en su vida diaria. Él sostiene la 

creencia de que los eventos están influenciados por una deidad. Además, el cuidado y la 

cercanía con su familia especialmente con su madre demuestra caracterizarse como una 

persona afectiva, dimensión propuesta por Trompenaars, resaltando también un sentimiento 

de pertenencia a la sociedad cuencana. El participante dijo: 

“Ya mi mamá se enfermó bueno gracias a Dios ya trabajé ya económicamente estaba 

un poco mejor pero mi mamá estaba enferma. Entonces en ese lapso mi mamá falleció 

Entonces no pude ver a ella eso fue una de las decisiones que tomé por venir porque 

no quiero perder más familiares. Ah no perdón perdí mi papá […] yo dije a mi mamá 

okay voy a regresar, voy a regresar.” (Participante F, 11 de abril). 

En cuanto a la dimensión cultura de evasión a la incertidumbre, el participante F resalta 

que durante todo su trayecto hacia Estados Unidos fue complejo y demostró a través de su 

relato la preocupación de lo que podría suceder en un futuro, sin embargo, la decisión de 

regresar a Ecuador menciona que fue arriesgada pero necesaria, que trató de hacer de una 

manera rápida y ágil para evitar arrepentimiento, como se demuestra en la primera 

ilustración de “Hofstede Insights” la evasión a la incertidumbre de los ecuatorianos es 

predominante, sin embargo, en este caso fue una cuestión personal y no cultural.  

El participante F demostró inclinación hacia una dimensión difusa de Trompenaars de 

difuso debido a que sus objetivos no eran tan claros al momento de su llegada, sabía lo que 

debía hacer, sin embargo, demostró ambigüedad con respecto a un pensamiento objetivo 

mientras vivía en los Estados Unidos, trataba de vivir el presente a pesar de su preocupación 
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por el futuro. Actualmente, menciona sentirse agradecido por las oportunidades que logró 

obtener en Estados Unidos, menciona que el lapso de tiempo que residió en ese país le aportó 

a su vida y el reintegrarse ha sido ágil debido a que resaltó durante la entrevista la 

importancia de la ciudad en su vida y una de las causas por las que tomó la decisión de 

regresar, él dijo:  

“Como digo es el amor a la ciudad, amor a la familia” (Participante F, 11 de abril). 

Finalmente, en el campo propuesto por Trompenaars de ejecución vs atribución, el 

participante F demostró una dimensión de ejecución debido a que menciona sus logras 

personales durante toda su narración. Cómo la estabilidad económica al momento de 

regresar, gracias a las inversiones realizadas mientras trabajaba en el extranjero, resalta el 

agradecimiento a sus “dos tierras” puesto que la mitad de su vida vivó en Ecuador y la otra 

mitad en “Estados Unidos”, a pesar de ello menciona que no volvería a vivir en el extranjero 

debido a que no le gustaría dejar su ciudad natal otra vez. Él dijo:  

“La persona que dice no Estados Unidos no da, no no sí da, sí da, pero como digo hay 

que más que nada también la disciplina mucha disciplina y trabajar, sí es un país para 

trabajar”(Participante F, 11 de abril). 

3.2.7 Participante G: Migración y discriminación  

El participante G es una persona de cuarenta y seis años, nació en la ciudad de Cuenca. 

El participante emigró en el año 2003, antes de emigrar trabajaba en una empresa de 

electricidad, sin embargo, su situación económica limitaba mantener un estilo de vida 

óptimo, debido que en ese entonces su familia se conformaba de sus tres hijos y su esposa 

quienes vivían en el cantón Biblián, en la provincia de Cañar. Es por ello que el participante 

por influencia de su esposa decide emprender su viaje a Estados Unidos. El participante 

menciona que su viaje empezó en el mes de marzo del año 2003, el cual tuvo una reacción 

emocional significativa en él.  

En ese momento su hermano mayor ya se encontraba residiendo en Estados Unidos 

por lo que también tuvo una influencia en su decisión. De esta manera es posible determinar 

el distanciamiento de poder planteada por Hofstede, debido a que mantiene una buena 

relación con su familia antes de emigrar tanto con su esposa como su hermano, quienes 

fueron las principales personas que influyeron en su decisión. Además, esto se puede 
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evidenciar en la tabla de “Hofstede Insights” puesto que se muestra que Ecuador cuenta con 

setenta y ocho puntos y la cultura estadounidense con cuarenta puntos. De la misma forma 

se identifica que el participante G se inclina hacia una sociedad femenina, en vista de que 

durante la entrevista no se mostró como un apersona competitiva, sino que buscaba el bien 

de su familia.  

El trayecto hacia Estados Unidos fue complejo debido a la forma en la que debía llegar 

a la frontera México-Estados Unidos dado a que el participante G emigra de manera 

irregular. El menciona que al momento de llegar a Ciudad de México se les informó que para 

llegar a la frontera debían hacerlo de forma terrestre, debían cambiar su identidad y tenían 

que viajar dentro de la parte inferior de un bus. Él dijo:  

“Nos metieron en un bus en la parte de abajo donde descansa el chofer, ya es como o 

sea usted va así sentada así, entonces dijeron que no hagamos bulla. Nos recogió en la 

avenida, entonces él iba a ingresar ya al terminal que no hagamos bulla ni nada de eso 

y había un, me acuerdo que había un como un ventiladorcito por el calor o sea un 

ventilador ahí, pero sonaba esa cosa, como dijeron que no hagamos bulla apagamos. 

El carro ya estaba estacionado, sí comenzó a hacer bastante, bastante calor. Ya nos 

comenzamos a desvestir todo (estábamos) ocho personas a lo ancho del bus sentado 

así “uno, dos, tres” En la parte de abajo, y un muchacho ya no aguantaba, ya se moría 

prácticamente, ya se quedó sin respiración” (Participante G, 12 de abril). 

El participante mencionó que, al momento de llegar a su destino, el cual era la ciudad 

de New York, su hermano fue quien lo recibió, sin embargo, se percató de el distanciamiento 

emocional, es decir, el mencionó que esperaba ser recibido de una forma emotiva, y fue un 

hecho impactante que resaltó dentro de la entrevista. Además, mencionó que su hermano fue 

quien lo ayudo en la obtención de un empleo relacionada al área de carpintería, de esta forma 

el participante adquiere experiencia a lo largo de los años y llega a posicionarse como jefe 

de un departamento a pesar de no contar con su documentación legal en Estados Unidos.  

A pesar del tiempo de estancia en Estados Unidos, el participante mantuvo su 

perspectiva colectivista, y el cuidado de su familia, de la misma forma como se evidencia en 

la ilustración de “Hofstede Insigths” el puntaje en la cultura ecuatoriana en cuanto al 

individualismo es baja, por lo que predomina el colectivismo. El participante menciona que 
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varios de los migrantes que residen en Estados Unidos no suelen ser recíprocos con otros, él 

mencionó:  

“Los hispanos sí somos muy muy muy egoístas. Entonces cuando yo llegué mi 

hermano dijo verás primero tienes que aprender a hablar inglés, me abrió la cuenta en 

el banco, me fue y me matriculó en esto de inglés” (Participante G, 12 de abril). 

 En cuanto a la indulgencia mencionó que tenía una vida social activa desde su 

llegada a Estados Unidos, pero resalta que, en fechas festivas, se sentía la “soledad” la 

mayoría de sus compañeros de trabajo eran emigrantes que no tenían familia, pero trataban 

de mantener días festivos y celebrar dentro de la pequeña comunidad que habían 

conformado. En el año 2017 menciona que tuvo un problema legal en Estados Unidos debido 

a un conflicto entre un ciudadano de Gualaceo y él; el conflicto inicia a causa de un 

comentario sobre su identidad. El participante mencionó lo siguiente: 

“Llegaron dos como ya digo en Pacho (lugar de residencia) 90% son de Gualaceo 

llegaron dos ahí. Y comenzamos a conversar y todo eso, todo tranquilo y les pregunté 

de dónde eran porque el de Gualaceo nunca dice que es Gualaceo sino dice cuencano. 

Le pregunto ¿estás seguro que eres de Cuenca? y me pregunta ¿y vos si eres de Cuenca 

también? Digo si y me comienza a preguntar direcciones, si conozco tal lugar, y le 

digo de calles si yo no conozco nada ni hasta ahora mismo se las calles. Entonces 

surgió el problema de que no soy cuencano, entonces ahí hubo una pelea, una riña y 

ahí me llevaron, claro ahí me cogen preso eso estuve preso en criminal 4 meses” 

(Participante G, 12 de abril). 

En lo que respecta de la evasión a la incertidumbre, una dimensión cultural planteada 

por Hofstede es evidente, en el caso del participante G durante la entrevista, se demostró que 

las situaciones que le causaron una incertidumbre significativa fueron al momento de viajar 

hacia Estados Unidos, al momento de conseguir un empleo debido al idioma, cuando estaba 

privado de su liberta y al momento de llegar a Ecuador. Él mencionó que durante el tiempo 

que se encontró retenido en prisión fue desagradable debido a que la primera prisión donde 

se encontraba retenido era general y no migratoria.  

El participante relató la existencia de racismo dentro de prisión tanto por parte de los 

reclusos como de la administración, señaló que él puedo adaptarse y “ganar” el respeto de 

los afroamericanos por saber jugar basquetbol. El participante dijo:  
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“Ahí había negros, blancos, hispanos. Siempre había pelea entre los tres por las 

televisiones, habían dos televisiones una que era para negros y otro que era para 

blancos prácticamente. Pero como estaba más hispanos. También nosotros también 

tuvimos que pararnos y ponernos duro”(Participante G, 12 de abril). 

Sin embargo, después de cuatro meses de haber estado en una prisión general, el 

participante G fue trasladado hacia una prisión de inmigración debido a la situación legal en 

el país. El participante mencionó que el trato hacia ellos no fue diferente, a pesar de que la 

prisión era para personas sin documentos legales, no habían cometido un delito mayor. A 

pesar de ello paso tres meses en dicha prisión y fue deportado hacia Ecuador. Fue posible 

evidenciar una orientación a corto y largo plazo puesto que plante objetivos a futuro, pero 

siempre toma en cuenta y mantiene su tradición característica demostrada en la ilustración 

de “Hofstede Insights” puesto que Estados Unidos obtuvo el puntaje mayor en orientación a 

largo plazo, de igual manera el participante no determinó el tiempo exacto en el que iba a 

residir en Estados Unidos.  

En cuanto a la comunicación, durante la entrevista mantuvo una comunicación 

afectiva, pese a momentos en los que el participante le costó recordar estos momentos 

específicos de vida. Al momento de llegar a Ecuador tuvo un choque en cuanto a la 

adaptación por el tema económico, dado a que el participante retornó de manera forzosa, 

incremento la evasión a la incertidumbre y la dimensión de específico vs difuso planteado 

por Trompenaars. Acerca de la última dimensión mencionada, se demostró que es una 

persona que se inclina hacia los específicos, debido a la influencia de la cultura 

estadounidense de tener una “disciplina” acerca de las actividades que la persona realizará. 

Mantenía sus objetivos claros al momento de emigrar, y se planteó nuevas metas al momento 

de retornar. 

Finalmente, el participante G reveló que existe una combinación entre atribución y 

ejecución debido a que menciona sus logros personales en la vida laboral pero además 

reconoce una jerarquía familiar donde su madre es la autoridad. Actualmente, tiene su propio 

negocio de carpintería que mencionó que evoluciona cada vez, gracias a sus conocimientos 

previos en Estados Unidos, aunque el participante haya pasado varios años en el extranjero 

resaltó que no le gustaría regresar debido a que desea cumplir los objetivos planeados en 

Ecuador. Resalta que en Ecuador existe potencial en las personas, pero el gobierno no sabe 

manejarlo. Finalmente, el participante dijo: 
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“En Ecuador si no hubiera corrupción sea otra cosa o sea estuviera mucho mejor” 

(Participante G, 12 de abril). 

3.2.8 Participante H: Reflejo del impacto de la migración 

El participante H es una persona de cincuenta y ocho años de edad, oriunda de la ciudad 

de Cuenca. Actualmente trabaja como servidor público en el Benemérito Cuerpo de 

Bombero Voluntarios de Cuenca. El participante inicia narrando su experiencia como 

migrante mencionando el motivo y el año en el que emprende su viaje. Indicó que el emigro 

entre el año 1987 y 1988 de manera irregular hacia Estados Unidos, puesto que en Ecuador 

existí inestabilidad política y económica, resaltó que al momento de emigrar él tenía veinte 

años y se encontraba estudiando el primer año de la carrera de medicina.  

El participante comentó que la decisión fue influenciada por su padre, quien demostró 

ser una figura de autoridad dentro de su día a día, evidenciando la distancia de poder de 

Hofstede, una dimensión en la cual la cultura ecuatoriana tiende a tener un alto valor como 

se demuestra en la ilustración de “Hofstede Insights.” El participante recuerda que el trayecto 

hacia Estados Unidos fue duro, especialmente el cruzar la frontera entre Guatemala y 

México. Dio a conocer que en dicha frontera la situación se salió de control, ya que los 

¨guías” habían encontrado un control fronterizo y los habían amenazado de muerte. Por lo 

que todo el grupo comenzó a correr y dispersarse, el participante H fue detrás de uno de 

ellos, a causa del clima y en las condiciones que se encontraban el pantalón del participante 

le causo una herida que él mismo, con sus conocimientos previos trato de sanarla.  

Durante el trayecto el participante relató que al momento de cruzar la frontera los 

“coyotes” trataban de dividir en grupos por género, de esta forma abusaban de las mujeres 

por lo que el grupo en el que se encontraba el participante decidió cuidar y asignar a cad 

ahombre una mujer. Además, recuerda que al cruzar la frontera entre México y Estados 

Unidos llegaron a una casa a altas horas de la madrugada en la cual presenció el cargamento 

de sustancias sujetas a fiscalización y ninguno podía mencionar o decir algo al respecto.  

Al llegar a su destino mencionó que se iba a quedar con su tío materno, sin embargo, 

resaltó ser una persona independiente y no quería incomodar a la familia por lo que a dos 

semanas de su llegada decidió cambiarse de lugar de residencia a un lugar más independiente 

para él. La dimensión cultural de independencia se presenta de manera independiente y no 

cultural, además de ello en la dimensión de masculinidad vs feminidad de Hofstede, el 
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participante demostró una mezcla de ambos puntos, debido a que, durante la entrevista se 

evidenció que es una persona competitiva, pero buscando el cuidado de su familia y entorno 

más cercano. Resaltó que su llegada a Estados Unidos lo impactó de forma significativa 

emocionalmente y durante un tiempo se distancio de su familia, trabajó y la sociedad en 

general. Mencionó que después de este tiempo sintió un a presencia divina que le devolvió 

la esperanza y cumplir sus objetivos por los cuales emigro. Él mencionó:  

“Oí la risa muy muy muy clara de unos niños unas risas muy fuertes, pero super super 

agradables. Era como una risa de unos niños que jugaban y salí a la puerta del 

apartamento, en la parte de atrás de la casa eran como las 5 de la tarde y no había nadie 

y recuerdo que la familia uruguaya no tenía hijos. […] Asocié esa esas risas a una 

intervención de Dios entendí que Dios me estaba dando el mensaje a mí de decirme 

sacúdete esto no es para lo que yo te traje no es para lo que yo te quiero yo necesito 

que estés activo”(Participante H, 17 de abril). 

Además, durante su relato acerca del tiempo que se encontraba en Estados Unidos es 

posible demostrar la influencia de la cultura estadounidense acerca de la indulgencia, puesto 

que como se evidencia en la ilustración dos, en la cual se compara los análisis de indulgencia 

entre Colombia y Estados Unidos, misma que representa que el nivel de indulgencia en la 

cultura estadounidense es menor, puesto que son más estrictos con respecto a las normas y 

reglas. De igual forma el participante H acotó que limitaba su descanso para de esta forma 

estudiar el idioma, el participante dijo:  

“La única forma como yo podía eh superar el hecho de haber viajado y estar en un 

espacio extraño era definitivamente aprender el idioma. Entonces yo me propuse, hice 

un compromiso conmigo mismo de hablar inglés seis días a la semana y de hablar 

español un solo día a la semana. O sea, de lunes a sábado hablaba inglés y eh y el 

domingo hablaba español porque el domingo utilizaba para llamar telefónicamente a 

mis padres acá” (Participante H, 17 de abril). 

El participante mencionó que después de su experiencia laboral tuvo la ayuda de su 

jefe para tramitar su residencia legal en Estados Unidos; tiempo después mantuvo una 

relación con quien fue su esposa y decidieron emprender un servicio de spa en New York, 

el participante relató que sus decisiones fueron contundentes y claras, por lo que se puede 

determinar una orientación a largo plazo, debido a que se basa en objetivos específicos, como 
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lo estable Hofstede en dicha dimensión. Además de identificar la dimensión de específico 

vs difuso planteada por Trompenaars, en la que a través de la información mencionada se 

puede identificar una dimensión específica.  

De igual manera la comunicación que mantuvo durante la entrevista fue neutral, sin 

embargo, se evidencia la importancia y la relación con su familia en la cual se categoriza 

como afectiva. Por lo que se determina una mezcla de ambas dimensiones debido a la 

influencia de ambas culturas tanto ecuatoriana (afectiva) como la estadounidense (neutral). 

El participante H tomó la decisión de regresar a Ecuador conjuntamente con su esposa, 

debido a la crisis inmobiliaria que atravesó Estados Unidos en el año 2008, de esta forma 

accede al “Plan Retorno” en el año 2012, una iniciativa del gobierno ecuatoriano de aquel 

tiempo. De esta forma accede a los beneficios de “migrante retornado” utilizando el sistema 

de aduana de menajes de casa. En cuanto a la evasión a la incertidumbre, como es evidente 

en la ilustración uno de “Hofstede Insights” la cultura ecuatoriana tiene un alto puntaje, sin 

embargo, en el caso del participante H es contrario a ello puesto que demostró preocupación 

por lo que iba a pasar al momento de llegar a Estados Unidos, pero fue contrario al momento 

de retornar al Ecuador, debido a que no se presenció una alta preocupación por su futuro. 

Decidió emprender el mismo negocio que tenía en Estados Unidos, pero 

desafortunadamente menciona que desconocía del sistema tributario y afirma la 

complicación y limitaciones que impone el gobierno ecuatoriano. Menciona, que se 

encuentra satisfecho con su decisión puesto que resalta el amor y apoyo que recibe de su 

familia. Actualmente, traba como servidor público en la institución de Bomberos de Cuenca, 

gracias a la gran capacitación y dedicación en el área. Por lo que se puede resaltar la 

presencia de la dimensión de ejecución, dimensión establecida por Trmpenaars, debido a que 

durante la entrevista menciona sus logras personales y la satisfacción de lo conseguido. El 

participante recomienda que toda persona que viaje y cambie su lugar de residencia debe 

respetar y adaptarse a las nuevas cultura y tradiciones, no imponerlas.  
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CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 

 
Conclusiones  

A través de esta investigación y en base a las experiencias de los participantes se pudo 

evidenciar que la comunicación intercultural influye de manera directa en las acciones y 

toma de decisiones, es decir, se evidenció la influencia de su familia en las decisiones de los 

participantes al emigrar y/o al momento de retornar, característica fundamental de la 

distancia de poder según Hofstede. Además, eran conscientes de las consecuencias que estas 

decisiones podían influenciar tanto en su círculo social como a ellos; hechos reflejados y 

analizados por medio de las teorías propuestas por Geert Hofstede y Fons Trompenaars. La 

reinserción a la sociedad cuencana para varios de los participantes no fue un proceso 

complejo desde la forma social, debido a que resaltan el apoyo familiar y la relación estrecha, 

una característica fundamental de la cultura ecuatoriana y evidenciada a través de 

ilustraciones de herramientas digitales como Hofstede Insights.  

Fue posible comprobar la presencia de las distintas dimensiones culturales propuestas 

por Geert Hofstede y Fons Trompenaars en los migrantes retornados que participaron en esta 

investigación. En todos los análisis de los participantes se resaltaron las siguientes 

dimensiones culturales: distancia al poder, evasión a la incertidumbre, colectivismo vs 

individualismo, masculinidad vs feminidad, orientación a lago plazo vs corto plazo, 

indulgencia, neutral vs afectivo, específico vs difuso y ejecución vs atribución. A lo largo de 

la investigación, todas las historias mostraron elementos como decisiones, comportamientos, 

actitudes, creencias, y palabras características de cada una de las dimensiones. Según la 

experiencia personal de cada participante, las dimensiones culturales se hicieron evidentes. 

Sin embargo, dentro del análisis se notó que varias dimensiones estaban influenciadas por la 

cultura ecuatoriana, estadounidense o más bien se trataba de una característica personal del 

participante. Es importante señalar que lo que se puede determinar es que la dimensión de la 

distancia de poder en todos los participantes se da por una influencia de la cultura ecuatoriana 

puesto que existe una jerarquía dentro de su círculo social más cercano y que se han enfocado 

en hacer lo que la persona que consideran autoridad propone.  

Sin embargo, otras dimensiones como neutral vs afectivo, colectivismo vs 

individualismo varían debido a que estas se encuentran presentes como una característica 

individual y no una influencia por la cultura. Para evaluar su reinserción a la sociedad 
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cuencana no solo se consideró el lapso de tiempo que residieron en el exterior, sino que se 

analizaron las causas por las que emigraron, la forma en la que viajaron y lo sucedido durante 

el trayecto desde que salieron del país hasta su retorno. De esta manera, las experiencias de 

los participantes que emigraron de manera irregular hacia Estados Unidos influyen en su 

proceso de reintegración al momento de su retorno dentro del área psicológica, económica, 

social y cultural.  

En el caso del área psicológica, se pudo evidenciar cuando al momento de realizar la 

entrevista varios participantes se mostraron y narraron su historia desde una perspectiva de 

vulnerabilidad. Además, uno de ellos mencionó que es la primera vez que una persona le 

pregunta acerca de su experiencia migratoria. Otro participante demostró un sentimiento de 

melancolía y tristeza al recordar todo su proceso. Varios de ellos no recibieron ayuda 

psicológica para tratar las situaciones que vivieron y marcaron su historia. 

En el aspecto económico resaltaron que al momento de retornar a Ecuador tenían cierta 

estabilidad económica puesto que contaban con ahorros. Sin embargo, el estilo de vida les 

resultó caro, debido a que estaban acostumbrados a ganar, ahorrar y gastar dinero en grandes 

cantidades, pero al ver que sus salarios eran más bajos y no podían ahorrar sintieron un 

choque al reintegrarse a la sociedad cuencana.  

Dentro del área cultural, encontraron diferentes aspectos como ver personas que 

vendían productos en la calle y esto causó también un shock debido a que es una situación 

que no sucede en Estados Unidos, otro participante mencionó que ver animales les disgustó 

porque no lo veía como algo normal.  

Acerca del área social tres participantes que no nacieron en Ecuador, pero llegaron a 

vivir en la ciudad de Cuenca puesto que sus padres son ecuatorianos, mencionaron que se 

sintieron apartados de las personas, debido a que tenían un sentimiento de no pertenencia y 

se sentían diferentes; esto no fue consecuencia del idioma puesto que tenían conocimiento 

del español, sin embargo esta situación podía tener un efecto también negativo al sentir que 

sus compañeros se interesaban por ellos, solamente para obtener su ayuda en trabajos en la 

asignatura de inglés. En cuanto a los otros participantes ellos mencionaron que les resultó 

fácil adaptarse debido a que se sintieron cómodos al volver a ver a sus amigos y familiares, 

como lo mencionaron dos participantes, su familia fue el motivo por el cual decidieron 

regresar.  
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Dos participantes señalaron las relaciones sociales que percibieron tanto al llegar a su 

destino como al momento de su retorno, como el distanciamiento familiar o la falta de un 

vínculo afectivo de un ser querido que estaba dispuesto a recibirlo en el lugar al que la 

persona emigró. Las teorías de Geert Hofstede y Fons Trompenars permitieron una mejor 

clasificación y comprensión de los datos analizados debido a que, gracias a la elaboración 

de la tabla del análisis de las respuestas de los participantes con respecto a las dimensiones 

culturales de ambos autores, se sintetizó y enfatizó los puntos relevantes de cada dimensión 

cultural. Estos puntos hacen referencia a la caracterización de los comportamientos de cada 

participante con respecto a las dimensiones culturales. Esta investigación pone sobre la mesa 

el debate relacionado a la importancia de la cultura como un detonante de inserción y/o 

reinserción en las comunidades de destino.  

Por lo que, de esta manera, se puede concluir que, a través de las teorías de Geert Hofstede 

y Fons Trompenaars se profundizó el choque cultural que los participantes de este caso de 

estudio tuvieron al momento de reintegrarse a la sociedad cuencana, cada uno de ellos tuvo 

un proceso y una situación diferente. Dentro del sistema de registro estadístico existente en 

el país se toma en cuenta el volumen de la movilidad humana, sin embargo, se determinó la 

falta de información bibliográfica con respecto al tema de reinserción a la sociedad de 

migrantes retornados.  

El presente estudio ha evidenciado que la comunicación intercultural es un elemento 

fundamental a ser tomado en cuenta al momento de analizar los debates relativos a la 

migración. La falta de conocimiento del impacto que la cultura tiene, al momento de ser 

parte de un proceso de movilidad, previene la inserción adecuada de un individuo en un 

medio diferente. 
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Recomendaciones  

Las recomendaciones que se derivan de este estudio y deben considerarse para ser 

implementadas son: 

• La elaboración de una política pública sostenible; a pesar de la existencia del 

“Plan Retorno” en el año 2008, que fue un programa gubernamental accesible 

para migrantes retornados, su implementación fue deficiente y actualmente 

no se encuentra en vigencia. Las falencias del “Plan Retorno” se debió al mal 

manejo del gobierno a lo ofrecido, dentro de este programa se resaltó la ayuda 

que los migrantes recibirían como la facilidad para trabajar en el sector 

público, la ayuda por parte del Ministerio de Educación para los niños 

migrantes que retornan, la ayuda por parte del Ministerios de Salud Pública, 

entre otros. Las mismas que no se cumplieron como se había establecido.  

• De igual manera se debe respetar los derechos de los migrantes y apoyarlos 

profesionalmente en el ámbito social, psicológico y económico; en el ámbito 

económico se recomienda crear un grupo de apoyo laboral, en el cual todos 

los migrantes retornados tengan conocimiento de las plazas laborales 

ofertadas en su lugar de residencia para tener un soporte económico hasta 

establecerse adecuadamente en su ciudad de retorno, en este caso la ciudad 

de Cuenca. Acerca del ámbito social sería conveniente la creación de grupos 

de apoyo donde los migrantes se sientan escuchados y compartan sus 

experiencias con otras personas que vivieron el mismo proceso de 

reintegración. 

• Considerar investigaciones cualitativas en las que se demuestre cómo los 

migrantes aportan al desarrollo de la sociedad, debido a que la cultura es 

aprendida y ciertos hábitos se mantienen como se evidenció en los casos de 

estudio de los participantes.  

• Proveer a los migrantes de asistencia psicológica, la cual debería ser brindada 

por el gobierno, como se mencionó, a través de la implementación de una 

política pública. La decisión de aceptarla o no, sería voluntaria. Sin embargo, 

se sugiere esta recomendación debido a las actitudes de vulnerabilidad 

presenciadas durante las entrevistas. De esta forma se ven reflejadas la 

intensidad y las emociones de melancolía, tristeza, entre otras, estas 
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emociones al ser retenidas, influyen en la día a día de los migrantes durante 

las entrevistas, puesto que siguen siendo personas vulnerables que no 

obtuvieron el apoyo psicológico profesional necesario, factor que interviene 

directamente en la toma de decisiones de las personas.   
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ANEXOS  

Consentimientos informados de los participantes de la entrevista.  

Anexo 1  

Consentimiento informado del primer entrevistado 
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Anexo 2  

Consentimiento informado del segundo entrevistado 
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Anexo 3  

Consentimiento informado del tercer entrevistado 
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Anexo 4  

Consentimiento informado del cuarto entrevistado 
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Anexo 5  

Consentimiento informado del quinto entrevistado 
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Anexo 6  

Consentimiento informado del sexto participante 
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Anexo 7  

Consentimiento informado del séptimo participante 
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Anexo 8  

Consentimiento informado del octavo participante 
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Anexo 9  

Transcripción del participante A 
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Anexo 10  

Transcripción del participante B 
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Anexo 11  

Transcripción del participante C 
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Anexo 12 

Transcripción del participante D 
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Anexo 13  

Transcripción del participante E 
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Anexo 14  

Transcripción Participante F 
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Anexo 15  

Transcripción participante G 
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Anexo 16  

Transcripción participante H 
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